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THIS MERGER PLAN ("Plan") is dated __ and is drawn up by the board of 
directors and the management board of: 

(1) Gren Estonia Oy, a private limited liability company incorporated under the laws of
Finland, having its registered office at c/o Epicenter Mikonkatu 9, 00100 Helsinki,
Finland and registered with the Trade Register maintained by the Finnish Patent and
Registration Office(Sörnäisten rantatie 13 C, FI-00530 Helsinki, and telephone number
+358 (0)29 509 5050) (the "FCRO") under number 3022431-2 (the "Acquiring
Company"); and

(2) Gren Holding Company B.V., a private company with limited liability (besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under the laws of The
Netherlands, having its seat (statutaire zetel) in Amsterdam, The Netherlands, its
registered office at Basisweg 10, 1043AP Amsterdam, The Netherlands and registered
with the Dutch commercial register (Handelsregister) (De Ruijterkade 5, 1013 AA
Amsterdam, The Netherlands and telephone number +31 (0)88 – 585 22 22) under
number 80038735 ("Disappearing Company" and together with the Acquiring
Company: the "Merging Companies" and each individually, a "Merging Company").

RECITALS: 

(A) It is reminded that the Disappearing Company holds all of the issued and outstanding
shares in the capital of the Acquiring Company. The Acquiring Company does not own
shares in the Disappearing Company. The Acquiring Company is a private limited
liability company engaging in, inter alia, (i) the business of producing, acquiring,
distributing and selling sustainable energy and (ii) listed business activities through
owning subsidiaries.

(B) The board of directors and the management board of the Merging Companies deem a
cross border merger within the meaning of section 2:309 in conjunction with section
2:324 and section 2:333b of the Dutch Civil Code ("DCC") and Chapter 16, Section 2,
Paragraph 1, Item 1 and Sections 19-28 of the Finnish Companies Act (2006/624) (the
"FCA"), between the Merging Companies desirable as a consequence whereof the
Disappearing Company shall cease to exist and the Acquiring Company shall acquire
all assets and liabilities of the Disappearing Company under a universal title of
succession (onder algemene titel) without liquidation proceedings (the "Cross Border
Merger") pursuant to Chapter 16 of the FCA. As the Disappearing Company owns all
shares in the Acquiring Company, the Cross Border Merger is considered a so-called
downstream merger.

(C) In accordance with section 2:333i DCC and Chapter 16, Sections 25, 27 and 16 of the
FCA, the Cross Border Merger shall occur by (i) the execution of a deed of proceedings
of an extraordinary general meeting of the shareholder of the Disappearing Company,
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in which it is resolved to implement the Cross Border Merger (as far as it concerns the 
Dutch part of the Cross Border Merger) in front of a Dutch notary, (ii) the passing of 
written resolutions of the sole shareholder of the Acquiring Company and (iii) the 
registration of the Cross Border Merger with the Trade Register maintained by the 
FCRO ("Completion"). Completion is expected to occur on 31 December 2024. At the 
same time, the sole shareholder in the Disappearing Company will become the sole 
shareholder in the Acquiring Company. Upon registration of the Cross Border Merger 
with the Trade Register maintained by the FCRO, the Disappearing Company ceased 
to exist. After the Chamber of Commerce (Kamer van Koophandel) has received a 
notice from the FCRO that the Merger has entered into force in Finland, the Chamber 
of Commerce (Kamer van Koophandel) shall de-register the Disappearing Company 
from the Dutch commercial register (Handelsregister). 

(D) As the Disappearing Company holds all shares in the Acquiring Company, the
consideration for the Cross Border Merger will in its entirety consist of new shares in
the Acquiring Company. In connection with the implementation of the Cross Border
Merger, the sole shareholder of the Disappearing Company will receive a total of one
hundred (100) new shares numbered 1 through 100 in the Acquiring Company for all
shares owned in the Disappearing Company.

(E) The shares in the issued share capital of the Disappearing Company have been
encumbered with a right of pledge (pandrecht) for the benefit of Lucid Trustee Services
Limited by means of the execution of a notarial deed of pledge of shares on 2 July 2021
before a deputy of Mr M.J.C. Arends (the "Right of Pledge"). The Merger is permitted
under the Boston senior facilities agreement (the "Boston SFA") and the intercreditor
agreement (the "ICA"), each entered into between, amongst others, Luxembourg
Investment Company 422 S.à r.l. and Lucid Trustee Services Limited on 5 March 2021
and the Branch senior facilities agreement (the "Branch SFA", together with the
Boston SFA, the "SFAs") entered into between, amongst others, Luxembourg
Investment Company 422 S.à r.l. and Kroll Trustee Services Limited on 2 May 2023.
As a result of the Cross Border Merger, the Right of Pledge will be terminated. The
shares in the issued share capital of the Disappearing Company have not been
encumbered with a right of usufruct (vruchtgebruik). All shares in the issued share
capital of the Disappearing Company have been paid up in full.

(F) No depositary receipts of shares with meeting rights (certificaten van aandelen met
vergaderrecht) in the issued share capital of the Disappearing Company have been
issued.

(G) The Disappearing Company has not issued any shares without voting rights or profit
rights.

(H) None of the Merging Companies has been dissolved (ontbonden), has been declared



10288795772-v10 55-41077072 

bankrupt (in staat van faillissement verkaard) or has been granted a suspension of 
payments (surséance van betaling); the board of directors and the management board 
of the Merging Companies are not familiar with any intention to dissolve a Merging 
Company (other than by way of the Cross Border Merger) or a pending request to 
declare the Merging Company bankrupt or grant a suspension of payments. 

(I) The Acquiring Company has no supervisory board.

(J) The Acquiring Company has less than twenty (20) regular employees. The
Disappearing Company does not have any employees. None of the Merging Companies
has instituted a works council or co-determination council (medezeggenschapsraad)
and there is no association of employees, which includes amongst its members
employees of the Merging Companies or one of their subsidiaries.

THE BOARD OF DIRECTORS AND THE MANAGEMENT BOARD OF THE 
MERGING COMPANIES HEREBY PROPOSE: 

to effect a Cross Border Merger within the meaning of section 2:309 in conjunction with 
section 2:324 and section 2:333b DCC and Chapter 16, Section 2, Paragraph 1, Item 1 and 
Sections 19-28 of the FCA between the Merging Companies as a consequence whereof the 
Disappearing Company shall cease to exist and the Acquiring Company shall acquire all assets 
and liabilities of the Disappearing Company under a universal title of succession, including 
the intellectual property as set out in Schedule 1. 

Hereafter will follow the information that will need to be included in the Plan on the basis of 
sections 2:312 paragraph 2 and 4, 2:326 and 2:333d DCC and Chapter 16, Sections 3, 22 and 
22 b of the FCA. The Schedules to this Plan are considered to be part of this Plan. 

1. Grounds for the Cross Border Merger (section 16:3 paragraph 2(2) of the FCA)

The Cross Border Merger is carried out in the context of a rationalization and
simplification of the Merging Companies' group structure. As a result of the Cross
Border Merger, the Acquiring Company shall become the group's main holding
company.

2. Legal form, name and registered office/seat (statutaire zetel) of the Merging
Companies (section 2:312 paragraph 2(a) of the DCC and section 16:3 paragraph
2(1) of the FCA)

2.1 Acquiring Company: 

(a) Gren Estonia Oy, a private limited liability company incorporated under the
laws of Finland, having its registered office at c/o Epicenter Mikonkatu 9, 00100
Helsinki and registered with the Trade Register maintained by the FCRO under
number 3022431-2.
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2.2 Disappearing Company: 

(a) Gren Holding Company B.V., a private company with limited liability 
(besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid) incorporated under the 
laws of The Netherlands, having its seat (statutaire zetel) in Amsterdam, The 
Netherlands, its registered office at Basisweg 10, 1043AP Amsterdam, The 
Netherlands and registered with the Dutch commercial register 
(Handelsregister) under number 80038735. 

3. Articles of Association and the incorporation documentation of the Acquiring 
Company (section 2:312 paragraph 2(b) of the DCC and section 16:3 paragraph 
2(3) and section 16:22 paragraph 2(3) of the FCA)

The articles of association of the Acquiring Company shall not be amended in view of 
the Cross Border Merger. The current articles of association and the incorporation 
documentation of the Acquiring Company are attached to this Plan as a Schedule 2. 

4. Option rights, rights and compensations, to be granted at the expense of the 
Acquiring Company pursuant to section 2:320 DCC (section 2:312 paragraph 2(c) 
of the DCC and section 16:3 paragraph 2(7) of the FCA)

There are (i) no persons other than Luxembourg Investment Company 422 S.à r.l. 
("LIC 422") as shareholder, who have special rights towards the Disappearing 
Company (such as a right to receive dividends or to acquire shares) and the 
Disappearing Company has not issued option rights or other special rights entitling to 
shares as set forth in Chapter 16, Section 3, Paragraph 2, Item 7 of the FCA and (ii) no 
shareholders who have special rights (other than those resulting from the articles of 
association) towards the Acquiring Company or the Disappearing Company. 
Therefore, no rights and compensation will be granted at the expense of the Acquiring 
Company and there are no holders of option rights or other special rights entitling to 
shares, whose rights should be considered in the Cross Border Merger. 

5. Advantages/benefits which shall be attributed to the members of the board of 
directors of the Acquiring Company or members of the management board or 
supervisory board of the Disappearing Company or others in connection with the 
Cross Border Merger (section 2:312 paragraph 2(d) of the DCC and section 16:3 
paragraph 2(14) of the FCA) 

No fees, advantages or other special benefits or rights shall be attributed to (i) the board 
of directors of the Acquiring Company, (ii) the members of the management board of 
the Disappearing Company, (iii) the members of the supervisory board of the 
Disappearing Company, (iv) any independent expert or auditor, other than fees to the 
auditor against invoice for the review of this Plan and necessary statements and 
certificates, (v) managing director or other similar executive nor (vi) others in 
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connection with the Cross Border Merger. 

6. Intentions related to the composition of the board of directors of the Acquiring
Company after the Cross Border Merger (section 2:312 paragraph 2(e) of the
DCC)

The current composition of the board of directors of the Acquiring Company is as
follows:

(a) Ilkka Niiranen; and

(b) Laura-Maria Jauhiainen; and

(c) Reena Kangur.

The composition of the board of directors of the Acquiring Company will not change 
with effect as from Completion. 

7. Point in time from which (i) the operations of the Disappearing Company shall be
treated for accounting purposes as being carried out on behalf of the Acquiring
Company and (ii) the financial information of the Disappearing Company shall be
accounted for in the annual accounts of the Acquiring Company (section 2:312
paragraph 2(f) of the DCC and section 16:22 paragraph 2(4) of the FCA)

As from the date of the Cross Border Merger becoming effective, the operations of the
Disappearing Company shall be treated for accounting purposes as being carried out on
behalf of the Acquiring Company and the financial information of the Disappearing
Company shall be accounted for in the annual accounts of the Acquiring Company.

8. Intended measures in connection with the transfer of ownership of shares in the
capital of the Disappearing Company (section 2:312 paragraph 2(g) of the DCC
and section 16:3 paragraph 2(8) of the FCA)

As the Disappearing Company will cease to exist as of Completion, all issued shares in
the capital of the Disappearing Company will be cancelled.

Pursuant to article 2:311 paragraph 2 DCC, LIC 422 as sole shareholder of the
Disappearing Company will become a shareholder of the Acquiring Company as a
result of the Cross Border Merger.

The share capital of the Acquiring Company is EUR 2,500.00. The share capital of the
Acquiring Company shall not be increased. The positive merger difference shall be
recorded as an increase of the reserve for invested unrestricted equity of the Acquiring
Company.
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9. Intentions relating to continuation or termination of activities (section 2:312
paragraph 2(h) of the DCC)

The activities of the Disappearing Company shall be continued by the Acquiring
Company as from Completion.

10. Approval of the resolution to merge (section 2:312 paragraph 2(i) of the DCC)

The resolution to effect the Cross Border Merger does not require any approval, other
than the prior approval of the supervisory board of the Disappearing Company pursuant
to the amended and restated investment agreement entered into between Gren Holding
1 S.à r.l. and certain investors on 13 November 2023. By countersigning this Plan, the
supervisory board of the Disappearing Company hereby explicitly consents to the Cross
Border Merger and entering into this Plan to effect the Cross Border Merger.

11. Influence of the Cross Border Merger on the size of the goodwill of the Acquiring
Company (section 2:312 paragraph 4 of the DCC)

The Cross Border Merger does not influence the size of the goodwill of the Acquiring
Company.

12. Influence of the Cross Border Merger on the size of the distributable reserves of
the Acquiring Company (section 2:312 paragraph 4 of the DCC)

The size of the distributable reserves of the Acquiring Company shall increase with the
merger difference.

13. Exchange ratio (section 2:326 limb (a) of the DCC and section 16:3 paragraph
2(4)-(6) of the FCA)

13.1 The current sole shareholder of the Disappearing Company, LIC 422, is the holder of 
in total one hundred (100) shares with a nominal value of one hundred euro (EUR 
100.00) in the capital of the Disappearing Company, numbered 1 through 100. On the 
occasion of the Cross Border Merger, one hundred new (100) shares numbered 1 
through 100 (the "Merger Consideration") will be allocated by the Acquiring 
Company to LIC 422 as sole shareholder of the Disappearing Company and LIC 422 
as the sole shareholder of the Disappearing Company will become a shareholder of the 
Acquiring Company based on a 1:1 ratio. 

13.2 Therefore, the exchange ratio of the shares as referred to in Title 7, Book 2, DCC and 
Chapter 16 Section 3 paragraph 2 item 4 of the FCA, is such that for each share in the 
capital of the Disappearing Company one share in the capital of the Acquiring Company 
will be allocated.
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13.3 The exchange ratio has been determined against the fact that the Acquiring Company 
is a wholly owned subsidiary of Disappearing Company without any operations of its 
own (apart from the holding company activities) which means that the value of all 
shares of the Acquiring Company after the Cross Border Merger reflects the value of 
all shares of the Disappearing Company. In the light of the above, there has been no 
particular difficulties in determining the Merger Consideration. There is only one share 
class in the Acquiring Company, and the shares of the Acquiring Company do not have 
a nominal value. The pre-existing shares of the Acquiring Company held by the 
Disappearing Company shall be cancelled in connection with the implementation of the 
Cross Border Merger.

13.4 Apart from the Merger Consideration to be issued in the form of newly issued shares in 
the Acquiring Company, no other consideration shall be distributed to the shareholder 
in the Disappearing Company. 

13.5 The Merger Consideration shall be allocated to the shareholder of the Disappearing 
Company on the day of the execution of the Cross Border Merger in connection with 
the registration of the Cross Border Merger with the Trade Register maintained by the 
FCRO.

13.6 The shares of the Disappearing Company will achieve administrative and financial 
rights, including a right to potential dividends, as from the time when the Cross Border 
Merger enters into force (i.e., when the Cross Border Merger is registered with the 
Trade Register maintained by the FCRO) and the new shares issued as a Merger 
Consideration have been registered with the Trade Register maintained by the FCRO. 
No measures will be taken for the benefit of the shareholder of the Acquiring Company, 
as the existing shares of the Acquiring Company will be cancelled without delay, after 
the Cross Border Merger has entered into force. 

14. Point in time on which the shareholders of the Disappearing Company shall share
in the profits of the Acquiring Company and to what extent (section 2:326 limb (b)
of the DCC)

As per Completion, LIC 422 as shareholder of the Disappearing Company (as the
current shareholder of the Disappearing Company and as the future shareholder of the
Acquiring Company) will be entitled to all profits of the Acquiring Company.

15. The number of shares that will be cancelled in accordance with section 2:325
paragraph 3 of the DCC (section 2:326 limb (c) of the DCC)

As the Acquiring Company is a company incorporated and existing under the laws of
Finland, section 2:325 paragraph 3 of the DCC is not applicable.
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16. The consequences of the Cross Border Merger for the holders of non-voting or
non-profit shares (section 2:326 limb (d) of the DCC)

As LIC 422 is the sole shareholder of the Disappearing Company and the Disappearing
Company is the sole shareholder of the Acquiring Company, and LIC 422 does not hold
any non-voting or non-profit shares in the capital of the Disappearing Company, nor
does the Disappearing Company hold any non-voting or non-profit shares in the capital
of the Acquiring Company, no such consequences are applicable.

17. The amount of compensation for a share upon application of section 2:330a of the
DCC (section 2:326 limb (e) of the DCC)

As the merger concerns a cross-border merger between the Merging Companies,
section 2:330a of the DCC is not applicable on the basis of section 2:333h paragraph 1
of the DCC.

18. The total amount for which compensation may be requested upon application of
section 2:330a of the DCC (section 2:326 limb (f) of the DCC)

As the merger concerns a cross-border merger between the Merging Companies,
section 2:330a of the DCC is not applicable on the basis of section 2:333h paragraph 1
of the DCC.

19. Employment consequences of the Cross Border Merger (section 2:333d limb (b)
of the DCC and section 16:22 paragraph 2(5) of the FCA)

19.1 The Cross Border Merger shall have no consequences for the employees of the 
Acquiring Company. The board of directors and the management board of the Merging 
Companies have prepared explanatory notes to this Plan for the employees of the 
Acquiring Company.  

19.2 As the Disappearing Company does not have any employees, the Merger is not 
expected to have any impact on the employees of the Disappearing Company. Hence, 
this Plan shall serve as the account referred to in Chapter 16, Section 22 b Subsection 
3 of the FCA.

20. Arrangements with co-determination of employee representation in the Acquiring
Company (section 2:333d limb (c) of the DCC and section 16:22 paragraph 2(6) of
the FCA)

Neither the Disappearing Company nor the Acquiring Company has any employee
representation and therefore any arrangements with regard to co-determination as
referred to in section 2:333k DCC is not applicable. As there are no transferring
employees in connection with the Cross Border Merger, an account of the procedures
for the determination of detailed rules on the participation of employees in the
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formulation of employees’ rights of participation in the Acquiring Company under FCA 
Chapter 16, Section 22, Subsection 2, Item 6 is not conducted. Further, the Acquiring 
Company does not have any existing systems of employee participation in place and 
therefore the Finnish Act on Employee Involvement in European Companies (SE), the 
European Co-operative Societies (SCE) and cross-border mergers and demergers 
(758/2004, as amended) for arranging employee participation in connection with a 
cross-border merger is not applicable in the Cross Border Merger. The employee 
participation is expected to remain unchanged after the implementation of the Cross 
Border Merger. 

21. Information on the valuation of the assets and liabilities which are transferred to
the Acquiring Company (section 2:333d limb (d) of the DCC and section 16:3
paragraph 2(9) of the FCA)

The assets and liabilities of the Disappearing Company, which will be transferred to the
Acquiring Company as a result of the Cross Border Merger, are to be transferred to the
Acquiring Company at book value. This will also be the basis for the valuation of the
assets and liabilities to be merged into the Acquiring Company.

22. The date of the latest annual accounts or interim financial statements which were
adopted or prepared pursuant to section 2:313 DCC and used for determining the
terms of the merger (section 2:333d limb (e) of the DCC and section 16:3
paragraph 2(9) and section 16:22 paragraph 2(7) of the FCA)

22.1 The interim financial statements of assets and liabilities used for determining the terms 
of the Cross Border Merger, prepared by: 

(a) the Acquiring Company is dated 31 May 2024; and

(b) the Disappearing Company is dated 31 May 2024 (the "Interim Financial
Statement of the Disappearing Company"). The Interim Financial Statement
of the Disappearing Company is attached to this Plan as Schedule 3.

22.2 The assets, liabilities and equity of the Disappearing Company, valued at book value, 
are presented in the Interim Financial Statements of the Disappearing Company 
prepared in accordance with Chapter 16, Section 3, Paragraph 2, Item 9 of the FCA.  

22.3 No significant changes have occurred regarding the assets, liabilities and equity of the 
Disappearing Company between the date of the Interim Financial Statements of the 
Disappearing Company and the date of this Plan. After the date of this Plan and prior 
to the Cross Border Merger becoming effective, (i) the shares in the capital of certain 
subsidiaries of the Disappearing Company and (ii) certain assets as further set out in 
Schedule 4, shall be transferred to one or more group companies of the Merging 
Companies. 
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22.4 The expected effect of the Cross Border Merger on the balance sheet of the Acquiring 
Company is presented in the Interim Financial Statements of the Disappearing 
Company. 

22.5 The assets and liabilities of the Disappearing Company are entered into the balance 
sheet of the Acquiring Company at book value on the date of implementation of the 
Cross Border Merger.

22.6 The merger difference shall be entered into the Acquiring Company’s financial 
statements in accordance with general bookkeeping methods and shall be recorded into 
the reserve for invested unrestricted equity. The final merger difference will be 
confirmed pursuant to the status at the time of implementation of the Cross Border 
Merger. 

23. Plan for the amount of compensation to be paid for a share of a shareholder voting 
against the Plan (section 2:333d limb (f) of the DCC and section 16:22 paragraph 
2(7) of the FCA) 

As none of the Disappearing Company and the Acquiring Company has any minority 
shareholders and all shareholders of the Merging Companies will vote in favour of the 
Cross Border Merger, section 2:333h of the DCC and Chapter 16 Section 22, 
Subsection 2, Item 7 are not applicable. 

24. The guarantees (waarborgen) offered to creditors such as guarantees (garanties) 
or rights of pledge (pandrechten) (section 2:333d limb (g) of the DCC)  

In connection with the SFAs and ICA, LIC 422 (as the new sole shareholder of the 
Acquiring Company following completion of the Cross Border Merger) will enter into 
a Finnish law security agreement with respect to the shares in the Acquiring Company 
on Completion pursuant to which it will grant a new right of pledge over all shares in 
the Acquiring Company in favour of Lucid Trustee Services Limited. 

25. The indicative timeline (section 2:333d limb (h) of the DCC and section 16:3 
paragraph 2(15) of the FCA) 

The board of directors and the management board of the Merging Companies intend to 
pursue the following indicative timeline in relation to the Cross Border Merger: 

(a) signing of the Plan by the board of directors and the management board of the 
Merging Companies and the supervisory board of the Disappearing Company: 
22 August 2024;  

(b) filing of the Plan with (i) the Dutch Commercial Register (Handelsregister) and 
(ii) the Trade Register maintained by the FCRO: 23 August 2024; 
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(c) announcement of the Cross Border Merger and filing of the Plan in the Official
State Gazette (Staatscourant) in The Netherlands: 28 August 2024;

(d) creditor opposition period: 29 August 2024 up to 2 December 2024;

(e) receipt of the declaration from the Dutch Commercial Register (Handelsregister)
and the competent court: 4 December 2024;

(f) execution of the deed of proceedings of extraordinary general meeting of the
shareholder of the Disappearing Company to resolve to effect the Cross Border
Merger: 20 December 2024;

(g) shareholders' resolution of the Acquiring Company to approve the Cross Border
Merger and issue shares as merger consideration: 20 December 2024; and

(h) implementation of the Cross Border Merger: 31 December 2024.

26. Rights of creditors of the Merging Companies (section 16:3 paragraph 2(9) and
(12(a) of the FCA)

26.1 Upon the implementation of the Cross Border Merger, all liabilities of the Disappearing 
Company will transfer to the Acquiring Company meaning, among other things, that 
the creditors of the Disappearing Company shall become the creditors of the Acquiring 
Company. The intention of the Acquiring Company is to continue to perform the duties 
of the Disappearing Company in an appropriate manner and that the payment of 
receivables to creditors will not be compromised. 

26.2 A statement of an independent expert, pursuant to Chapter 16, Section 23 of the FCA, 
to be prepared in connection with the Cross Border Merger, has concluded that the 
Cross Border Merger is not likely to compromise the repayment of the Acquiring 
Company’s debts. The Cross Border Merger is not expected to be subject to creditor 
protection proceedings in Finland, as set out in Chapter 16, Section 6 of the FCA.  

26.3 Since the Acquiring Company is domiciled in Finland, it is subject to the laws of 
Finland. However, as the Acquiring Company and the Disappearing Company are 
considered solvent in all respects as at the date of this Plan, it is not envisaged that the 
rights of the creditors of either the Disappearing Company or the Acquiring Company 
will be adversely affected by the Cross Border Merger. 

26.4 In order to secure the payment of the creditors' receivables, the Acquiring Company 
shall separately agree with the creditors who object to the Cross Border Merger on the 
repayment of these receivables by paying the receivables to the creditors in question in 
full or placing a security deposit within one month of the due date announced to the 
creditors in the public notice. 
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26.5 According to section 2:333ha paragraph 1 DCC each creditor of the Disappearing 
Company may oppose the proposed Cross Border Merger by a petition to the Dutch 
district court specifying the requested safeguards within three (3) months after the day 
on which the filing of this Plan has been announced in the Official State Gazette 
(Staatscourant). The district court shall decline the request if the petitioner has not 
credibly demonstrated that the financial condition of the Acquiring Company after the 
Cross Border Merger will provide less safeguards for the satisfaction of its claims and 
that no adequate safeguards have been obtained from the Acquiring Company. 

27. Capital loans (section 16:3 paragraph 2(11) of the FCA)

No capital loans, as defined in Chapter 12, Section 1 of the FCA, have been granted to
the Merging Companies.

28. Cross shareholdings in the Merging Companies (section 16:3 paragraph 2(12) of
the FCA)

28.1 The Acquiring Company and/or its subsidiaries own no shares in the Disappearing 
Company. 

28.2 The Disappearing Company holds all shares in the Acquiring Company. 

29. Matters outside ordinary business operations (section 16:3 paragraph 2(10) of the
FCA)

The intended Cross Border Merger does not restrict the right of the Merging Companies
to decide on arrangements beyond their normal business operations that affect the
equity or the number of shares in the Merging Companies in the Cross Border Merger.
For the avoidance of doubt, it is noted that both of the Merging Companies can make
decisions on far-reaching arrangements also during the Merger process.

30. Floating charges (section 16:3 paragraph 2(13) of the FCA)

30.1 There are no floating charges as referred to in the Finnish Business Mortgages Act 
(634/1984, as amended), registered into the assets of the Disappearing Company.  

30.2 There are floating charges as referred to in the Finnish Business Mortgages Act 
(634/1984, as amended), registered into the assets of the Acquiring Company as set out 
in the Schedule 5 hereto. 

31. Authorisation

The chair of the board of directors of the Acquiring Company is authorised to resolve
on making technical changes to the Plan and its annexes that are required by the
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authorities or otherwise deemed appropriate by the board of directors of the Acquiring 
Company. 

32. Statement of an auditor (section 16:4 and 16:23 of the FCA)

32.1 The Merging Companies have together appointed APA, Martin Grandell, 
PricewaterhouseCoopers Ltd to issue the statement in accordance with Chapter 16, 
Section 4, Paragraph 2 and Chapter 16, Section 23 of the Finnish Companies Act. The 
statement is attached to this Plan as a Schedule 6. 

32.2 The shareholders of the Merging Companies have resolved that only an opinion of the 
auditor in accordance with Chapter 16, Section 4, Paragraph 2 as to whether the merger 
is conducive to compromising the repayment of the Acquiring Company’s debts is 
required. 

33. Effective date of the Cross Border Merger between the Merging Companies and
towards third parties (section 16:3 paragraph 2(15) of the FCA)

33.1 The parties to this Plan agree that this Cross Border Merger shall be effective between 
the Merging Companies and towards third parties as of Completion. 

33.2 The planned date to implement the Cross Border Merger in the accounts is 31 December 
2024, to the effect that as of 1 January 2025, the transactions by the Disappearing 
Company are to be deemed, for accounting purposes, to have been entered into on 
behalf of the Acquiring Company. 

33.3 The merger will enter into force when the implementation of the Cross Border Merger 
is registered with the Trade Register maintained by the FCRO. 

33.4 This Plan together with the schedule referred to in it contains the entire agreement 
among the Merging Companies and has been signed by all members of the board of 
directors and the management board of the Merging Companies and the supervisory 
board of the Disappearing Company. 

33.5 This Plan shall (i) be filed with the Dutch Commercial Register (Handelsregister), (ii) 
be filed with the Finnish Trade Register and (iii) be held available for inspection by 
shareholders at the registered offices of each of the Merging Companies. The filing 
shall be announced in the Official State Gazette (Staatscourant) in The Netherlands and 
in the Trade Register maintained by the FCRO. 

33.6 A public notice to the Disappearing Company's creditors is applied for no later than one 
month after the approval of the Plan, and a written notification of the public notice is 
sent to the known creditors of the Disappearing Company no later than one month 
before the deadline announced in the public notice. 
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Gren Estonia Oy 

 als Verkrijgende Vennootschap 

en 

Gren Holding Company B.V. 

als Verdwijnende Vennootschap 

FUSIE VOORSTEL 

DATUM: __
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DIT FUSIE VOORSTEL ("Voorstel") de dato __  is opgesteld door de 
besturen van: 

(1) Gren Estonia Oy, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid naar het
recht van Finland, kantoorhoudende te c/o Epicenter Mikonkatu 9, 00100 Helsinki,
Finland en ingeschreven in het Finse Handelsregister gehouden door het Finse Patent
en Handelsregister (Sörnäisten rantatie 13 C, FI-00530 Helsinki, telefoonnummer +358
(0)29 509 5050) (de "FCRO") onder nummer 3022431-2 (de "Verkrijgende
Vennootschap"); en

(2) Gren Holding Company B.V., een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid naar Nederlands recht, statutair gevestigd te Amsterdam, Nederland
kantoorhoudende te Basisweg 10, 1043AP Amsterdam, Nederland en ingeschreven in
het Nederlandse Handelsregister (De Ruijterkade 5, 1013 AA Amsterdam, The
Netherlands, telefoonnummer  +31 (0)88 – 585 22 22) onder nummer 80038735
("Verdwijnende Vennootschap" en tezamen met de Verkrijgende Vennootschap: de
"Fuserende Vennootschappen" en elk afzonderlijk: een "Fuserende
Vennootschap").

OVERWEGINGEN: 

(A) De Verdwijnende Vennootschap houdt alle aandelen in het geplaatste kapitaal van de
Verkrijgende Vennootschap. De Verkrijgende Vennootschap houdt geen aandelen in
het kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap. De Verkrijgende Vennootschap is een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid die zich bezighoudt met, inter
alia, (i) de productie, aankoop, distributie en verkoop van duurzame energie en (ii)
beursgenoteerde bedrijfsactiviteiten door middel van deelnemingen in
dochterondernemingen.

(B) De besturen van de Fuserende Vennootschappen achten het wenselijk een
grensoverschrijdende fusie in de zin van artikel 2:309 juncto artikel 2:324 en artikel
2:333b van het Burgerlijk Wetboek ("BW") en hoofdstuk 16, artikel 2, lid 1, onderdeel
1 en artikelen 19-28 van de Finse Vennootschapswet (2006/624) ("FV") tot stand te
brengen tussen de Fuserende Vennootschappen als gevolg waarvan de Verdwijnende
Vennootschap ophoudt te bestaan en de Verkrijgende Vennootschap alle activa en
passiva van de Verdwijnende Vennootschap onder algemene titel zal verkrijgen zonder
liquidatieprocedure (de "Grensoverschrijdende Fusie") op grond van hoofdstuk 16
FV. Aangezien de Verdwijnende Vennootschap houder is van alle aandelen in het
kapitaal van de Verkrijgende Vennootschap, wordt de grensoverschrijdende fusie
beschouwd als een zogenaamde downstream fusie.

(C) Op grond van artikel 2:333i BW en hoofdstuk 16, artikelen 25, 27 en 16 FV komt de
Grensoverschrijdende Fusie tot stand door (i) het verlijden van een notariële akte van
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procesvoering van de buitengewone algemene vergadering van de aandeelhouder van 
de Verdwijnende Vennootschap, waarin wordt besloten tot het implementeren van de 
Grensoverschrijdende Fusie (voor zover dit het Nederlandse deel van de 
Grensoverschrijdende Fusie betreft) ten overstaan van een Nederlandse notaris,  (ii) het 
aannemen van schriftelijke besluiten van de enige aandeelhouder van de Verkrijgende 
Vennootschap en (iii) de registratie van de Grensoverschrijdende Fusie in het Finse 
Handelsregister gehouden door de FCRO ("Voltooiing"). De Voltooiing zal naar 
verwachting plaatsvinden op 31 december 2024. Tegelijkertijd wordt de enig 
aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap de enig aandeelhouder van de 
Verkrijgende Vennootschap. Per het moment van het registreren van de 
Grensoverschrijdende Fusie in het Finse Handelsregister gehouden door de FCRO 
houdt de Verdwijnende Vennootschap op te bestaan. Nadat de Kamer van Koophandel 
bericht heeft ontvangen van de FCRO dat de Fusie in Finland in werking is getreden, 
zal de Kamer van Koophandel de Verdwijnende Vennootschap uitschrijven uit het 
Nederlandse handelsregister.

(D) Sinds de Verdwijnende Vennootschap houder is van alle aandelen van de Verkrijgende
Vennootschap, zal de vergoeding voor de Grensoverschrijdende Fusie volledig bestaan
uit nieuwe aandelen in de Verkrijgende Vennootschap. In verband met de
implementatie van de Grensoverschrijdende Fusie zal de enig aandeelhouder van de
Verdwijnende Vennootschap in totaal honderd (100) nieuwe aandelen genummerd 1
tot en met 100 in het kapitaal van de Verkrijgende Vennootschap verkrijgen voor alle
aandelen gehouden in de Verdwijnende Vennootschap.

(E) De aandelen in het geplaatste kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap zijn
bezwaard met een pandrecht ten behoeve van Lucid Trustee Services Limited bij een
notariële akte van verpanding van aandelen verleden op 2 juli 2021 voor een waarnemer
van notaris mr. M.J.C. Arends (het "Pandrecht"). De Fusie is toegestaan onder de
Boston senior facilities agreement (de "Boston SFA") en de intercreditor agreement
(de "ICA"), elk aangegaan tussen onder andere de Luxemburgse Investment Company
422 S.à r.l. en Lucid Trustee Services Limited op 5 maart 2021 en de Branch senior
facilities agreement (de "Branch SFA", tezamen met de Boston SFA, de "SFA's")
aangegaan tussen, onder andere, de Luxemburgse investeringsmaatschappij 422 S.à r.l.
en Kroll Trustee Services Limited op 2 mei 2023. Als gevolg van de
Grensoverschrijdende Fusie zal het Pandrecht worden beëindigd. De aandelen in het
geplaatste aandelenkapitaal van de Verdwijnende Vennootschap zijn niet bezwaard met
een vruchtgebruik. Alle aandelen in het geplaatste aandelenkapitaal van de
Verdwijnende Vennootschap zijn volledig volgestort.

(F) Er zijn geen certificaten van aandelen met vergaderrecht in het geplaatste kapitaal van
de Verdwijnende Vennootschap uitgegeven.

(G) De Verdwijnende Vennootschap heeft geen aandelen uitgegeven zonder stemrecht of
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winstrecht. 

(H) Geen van de Fuserende Vennootschappen is ontbonden, in staat van faillissement
verklaard of surséance van betaling verleend; noch is het de respectievelijke besturen
van de Fuserende Vennootschappen bekend dat er een voornemen bestaat tot
ontbinding van de Fuserende Vennootschap of dat een verzoek tot
faillissementsverklaring van of tot verlening van surséance van betaling aan de
Fuserende Vennootschap aanhangig is (anders dan door middel van de
Grensoverschrijdende Fusie).

(I) De Verkrijgende Vennootschap heeft geen raad van commissarissen.

(J) De Verkrijgende Vennootschap heeft minder dan twintig (20) vaste werknemers in
dienst. De Verdwijnende Vennootschap heeft geen werknemers in dienst. Geen van de
Fuserende Vennootschappen heeft een ondernemingsraad of medezeggenschapsraad
ingesteld of werknemers die lid zijn van een vereniging van werknemers die
werknemers van de Fuserende Vennootschap of een dochtermaatschappij onder haar
leden telt.

DE BESTUREN VAN DE FUSERENDE VENNOOTSCHAPPEN STELLEN HIERBIJ 
VOOR: 

een Grensoverschrijdende Fusie in de zin van artikel 2:309 juncto artikel 2:324 en artikel 
2:333b BW en hoofdstuk 16, artikel 2, lid 1, onderdeel 1 en artikelen 19-28 FV tussen de 
Fuserende Vennootschappen tot stand te brengen waardoor de Verdwijnende Vennootschap 
ophoudt te bestaan en de Verkrijgende Vennootschap alle activa en passiva van de 
Verdwijnende Vennootschap onder algemene titel zal verkrijgen, inclusief het intellectuele 
eigendom zoals uiteengezet in Bijlage 1.

Hierna volgt de informatie die op grond van de artikelen 2:312 lid 2 en 4, 2:326 en 2:333d BW 
en hoofdstuk 16, artikelen 3, 22 en 22 b FV in het Voorstel moet worden opgenomen. De 
Bijlagen bij dit Voorstel worden geacht integraal onderdeel van dit Voorstel uit te maken. 

1. Redenen voor de Grensoverschrijdende Fusie (artikel 16:3 lid 2(2) FV)

De Grensoverschrijdende Fusie wordt uitgevoerd in het kader van een rationalisering
en vereenvoudiging van de groepsstructuur van de Fuserende Vennootschappen. Als
gevolg van de Grensoverschrijdende Fusie zal de Verkrijgende Vennootschap de
hoofdhoudstermaatschappij van de groep worden.

2. Rechtsvorm, naam en zetel van de Fuserende Vennootschappen (artikel 2:312 lid
2(a) BW en artikel 16:3 lid 2(1) FV)

2.1 Verkrijgende Vennootschap: 
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(a) Gren Estonia Oy, een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid
naar het recht van Finland, kantoorhoudende te c/o Epicenter Mikonkatu 9,
00100 Helsinki en ingeschreven in het Finse Handelsregister gehouden door de
FCRO onder nummer 3022431-2.

2.2 Verdwijnende Vennootschap: 

(a) Gren Holding Company B.V., een besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid naar het recht van Nederland, statutair gevestigd statutaire te
Amsterdam, Nederland, kantoorhoudende te Basisweg 10, 1043 AP Amsterdam,
Nederland en ingeschreven in het Nederlandse handelsregister onder nummer
80038735.

3. Statuten en de oprichtingsdocumentatie van de Verkrijgende Vennootschap
(artikel 2:312 lid 2(b) BW en artikel 16:3 lid 2(3) en artikel 16:22 lid 2(3) FV)

De statuten van de Verkrijgende Vennootschap zullen in het kader van de
Grensoverschrijdende Fusie niet worden gewijzigd. De statuten en de
oprichtingsdocumentatie van de Verkrijgende Vennootschap zoals zij thans luiden zijn
als Bijlage 2 aan dit Voorstel gehecht.

4. Optierechten, rechten en vergoedingen, ingevolge artikel 2:320 BW ten laste van
de Verkrijgende Vennootschap toe te kennen (artikel 2:312 lid 2(c) BW en artikel
16:3 lid 2(7) FV)

Er zijn geen (i) personen die anders dan Luxembourg Investment Company 422 S.à r.l.
("LIC 422"), als aandeelhouder, bijzondere rechten hebben jegens de Verdwijnende
Vennootschap (zoals het recht op dividenduitkering of het verwerven van aandelen) en
de Verdwijnende Vennootschap heeft geen optierechten of andere bijzondere rechten
uitgegeven die recht geven op aandelen zoals uiteengezet in hoofdstuk 16, sectie 3,
Paragraaf 2, onderdeel 7 FV en (ii) aandeelhouders die bijzondere rechten hebben
(anders dan die voortvloeien uit de statuten) ten aanzien van de Verkrijgende
Vennootschap of de Verdwijnende Vennootschap. Om die reden zullen geen rechten
of schadevergoedingen worden toegekend op kosten van de Verkrijgende
Vennootschap en er zijn geen houders van optierechten of andere bijzondere rechten
die recht geven op aandelen, wier rechten in aanmerking moeten worden genomen bij
de Grensoverschrijdende Fusie.

5. Voordelen, welke in verband met de Grensoverschrijdende Fusie aan bestuurders
van de Verkrijgende Vennootschap of de bestuurders of commissarissen van de
Verdwijnende Vennootschap of aan anderen worden toegekend (artikel 2:312 lid
2(d) BW en artikel 16:3 lid 2(14) FV)

Er worden geen kosten, voordelen of andere bijzondere voordelen of rechten toegekend
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aan (i) de bestuurders van de Verkrijgende Vennootschap, (ii) de bestuurders van de 
Verdwijnende Vennootschap, (iii) de commissarissen van de Verdwijnende 
Vennootschap, (iv) iedere onafhankelijke deskundige of accountant, met uitzondering 
van de kosten van de accountant voor het beoordelen van dit Voorstel alsmede het 
afgeven van noodzakelijke verklaringen en certificaten, (v) algemeen directeur of 
andere soortgelijke leidinggevende noch (vi) anderen in verband met de 
Grensoverschrijdende Fusie. 

6. Voornemens over de samenstelling van het bestuur van de Verkrijgende
Vennootschap na de Grensoverschrijdende fusie (artikel 2:312 lid 2(e) BW)

De huidige samenstelling van het bestuur van de Verkrijgende Vennootschap is als
volgt:

(a) Ilkka Niiranen; en

(b) Laura-Maria Jauhiainen; en

(c) Reena Kangur.

De samenstelling van het bestuur van de Verkrijgende Vennootschap zal niet worden 
gewijzigd met ingang van de Voltooiing. 

7. Tijdstip met ingang waarvan (i) de werkzaamheden van de Verdwijnende
Vennootschap boekhoudkundig worden behandeld als zijnde uitgevoerd voor
rekening van de Verkrijgende Vennootschap en (ii) de financiële informatie van
de Verdwijnende Vennootschap wordt verwerkt in de jaarrekening van de
Verkrijgende Vennootschap (artikel 2:312 lid 2(f) BW en artikel 16:22 lid 2(4) FV)

Vanaf de datum van inwerkingtreding van de Grensoverschrijdende Fusie zullen de
werkzaamheden van de Verdwijnende Vennootschap voor boekhoudkundige
doeleinden worden behandeld alsof ze worden uitgevoerd namens de Verkrijgende
Vennootschap en zullen de financiële gegevens van Verdwijnende Vennootschap
worden opgenomen in de jaarrekening van de Verkrijgende Vennootschap.

8. Voorgenomen maatregelen in verband met de overgang van het
aandeelhouderschap van de Verdwijnende Vennootschap (artikel 2:312 lid 2(g)
BW en artikel 16:3 lid 2(8) FV)

Aangezien de Verdwijnende Vennootschap zal ophouden te bestaan per de Voltooiing,
zullen alle uitgegeven aandelen in het kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap
komen te vervallen.
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Op grond van artikel 2:311 lid 2 BW wordt LIC 422, als enig aandeelhouder van de 
Verdwijnende Vennootschap, aandeelhouder van de Verkrijgende Vennootschap als 
gevolg van de Grensoverschrijdende Fusie. 

Het aandelenkapitaal van de Verkrijgende Vennootschap bedraagt EUR 2.500,00. Het 
aandelenkapitaal van de Verkrijgende Vennootschap wordt niet verhoogd. Het 
positieve fusieverschil zal worden geboekt als een verhoging van de reserve voor het 
geïnvesteerd onbeperkt eigen vermogen van de Verkrijgende Vennootschap. 

9. Voornemen met betrekking tot voortzetting of beëindiging van werkzaamheden
(artikel 2:312 lid 2(h) BW)

De werkzaamheden van de Verdwijnende Vennootschap zullen met ingang van de
Voltooiing worden voortgezet door de Verkrijgende Vennootschap.

10. Goedkeuring van het besluit tot fusie (artikel 2:312 lid 2(i) BW)

Het besluit tot Grensoverschrijdende Fusie behoeft geen goedkeuring, anders dan de
voorafgaande goedkeuring van de raad van commissarissen van de Verdwijnende
Vennootschap op grond van de amended and restated investment agreement aangegaan
door Gren Holding 1 S.à r.l. en bepaalde investeerders op 13 november 2023. Door het
medeondertekenen van dit Voorstel stemt de raad van commissarissen van de
Verdwijnende Vennootschap hierbij uitdrukkelijk in met de Grensoverschrijdende
Fusie en het aangaan van dit Voorstel om de Grensoverschrijdende Fusie te
bewerkstelligen.

11. Invloed van de Fusie op de grootte van de goodwill van de Verkrijgende
Vennootschap (artikel 2:312 lid 4 BW)

De Grensoverschrijdende Fusie heeft geen invloed op de omvang van de goodwill van
de Verkrijgende Vennootschap.

12. Invloed van de Fusie op de grootte van de uitkeerbare reserves van de
Verkrijgende Vennootschap (artikel 2:312 lid 4 BW)

De omvang van de uitkeerbare reserves van de Verkrijgende Vennootschap zal
toenemen met het fusieverschil.

13. Ruilverhouding (artikel 2:326 onderdeel (a) BW en artikel 16:3 lid 2(4)-(6) FV)

13.1 De huidig enig aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap, LIC 422, is houder 
van in totaal honderd (100) aandelen in het kapitaal van de Verdwijnende 
Vennootschap met een nominale waarde van honderd euro (EUR 100,00) elk, 
genummerd van 1 tot en met 100. Ter gelegenheid van de Grensoverschrijdende Fusie 
zullen honderd nieuwe (100) aandelen genummerd 1 tot en met 100 (de 



10292314422-v1 8 55-41077072 

"Fusievergoeding") door de Verkrijgende Vennootschap worden toegekend aan LIC 
422 as enig aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap en LIC 422, als enig 
aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap, zal aandeelhouder van de 
Verkrijgende Vennootschap worden op basis van een 1:1 verhouding. 

13.2 De ruilverhouding van de aandelen als bedoeld in titel 7, Boek 2, BW en hoofdstuk 16, 
afdeling 3, lid 2, onderdeel 4 FV, is derhalve zodanig dat voor elk aandeel in het kapitaal 
van de Verdwijnende Vennootschap één aandeel in het kapitaal van de Verkrijgende 
Vennootschap wordt toegekend. 

13.3 De ruilverhouding is bepaald aan de hand van het feit dat de Verkrijgende 
Vennootschap een volledige dochteronderneming is van Verdwijnende Vennootschap 
zonder eigen activiteiten (afgezien van de houdsteractiviteiten), wat betekent dat de 
waarde van alle aandelen van de Verkrijgende Vennootschap na de 
Grensoverschrijdende Fusie gelijk is aan de waarde van alle aandelen van de 
Verdwijnende Vennootschap. In het licht van voorgaande hebben zich geen bijzondere 
moeilijkheden voorgedaan bij het bepalen van de Fusievergoeding. De Verkrijgende 
Vennootschap heeft slechts één aandelenklasse en de aandelen van de Verkrijgende 
Vennootschap hebben geen nominale waarde. De reeds bestaande aandelen van de 
Verkrijgende Vennootschap gehouden door de Verdwijnende Vennootschap zullen 
komen te vervallen als gevolg van de implementatie van de Grensoverschrijdende Fusie. 

13.4 Behalve de Fusievergoeding die zal worden uitgegeven in de vorm van nieuw uit te 
geven aandelen in de Verkrijgende Vennootschap, zal geen andere vergoeding worden 
uitgekeerd aan de aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap. 

13.5 De Fusievergoeding zal worden toegekend aan de aandeelhouder van de Verdwijnende 
Vennootschap op de dag van de het effectief worden van de Grensoverschrijdende 
Fusie in verband met de registratie van de Grensoverschrijdende Fusie in het Finse 
Handelsregister gehouden door de FCRO. 

13.6 De aandelen van de Verdwijnende Vennootschap zullen administratieve en financiële 
rechten verkrijgen, met inbegrip van het recht op eventuele dividenden, vanaf het 
moment van inwerkingtreding van de Grensoverschrijdende Fusie (i.e. op het moment 
van registratie van de Grensoverschrijdende Fusie in het Finse Handelsregister 
gehouden door de FCRO) en de nieuwe aandelen die zijn uitgegeven als 
Fusievergoeding zijn geregistreerd in het Finse Handelsregister gehouden door de 
FCRO. Er zullen geen maatregelen worden genomen ten voordele van de 
aandeelhouder van de Verkrijgende Vennootschap aangezien de bestaande aandelen 
van de Verkrijgende Vennootschap onverwijld zullen komen te vervallen nadat de 
Grensoverschrijdende Fusie in werking is getreden. 
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14. Tijdstip waarop de aandeelhouders van de Verdwijnende Vennootschap zullen
delen in de winst van de Verkrijgende Vennootschap en in welke mate (artikel
2:326 onderdeel (b) BW)

Per het moment van de Voltooiing zal LIC 422, als aandeelhouder van de Verdwijnende
Vennootschap (als de huidig aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap en als
toekomstig aandeelhouder van de Verkrijgende Vennootschap), recht hebben op alle
winsten van de Verkrijgende Vennootschap.

15. Het aantal aandelen dat zal worden ingetrokken in overeenstemming met artikel
2:325 lid 3 BW (artikel 2:326 onderdeel (c) BW)

Aangezien de Verkrijgende Vennootschap een vennootschap is die is opgericht en
bestaat naar Fins recht is hierdoor artikel 2:325 lid 3 BW niet van toepassing.

16. De gevolgen van de Grensoverschrijdende Fusie voor de houders van aandelen
zonder stem- of winstrecht (artikel 2:326 onderdeel (d) BW)

Aangezien LIC 422 de enig aandeelhouder van de Verdwijnende Vennootschap is en
de Verdwijnende Vennootschap de enige aandeelhouder van de Verkrijgende
Vennootschap is en LIC 422 geen stemrechtloze of winstrechtloze aandelen in het
kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap houdt, noch stemrechtloze of
winstrechtloze aandelen in het kapitaal van de Verkrijgende Vennootschap,  zijn
dergelijke gevolgen niet van toepassing.

17. Het bedrag van de vergoeding voor een aandeel op aanvraag van artikel 2:330a
BW (artikel 2:326 onderdeel (e) BW)

Aangezien de Grensoverschrijdende Fusie een fusie tussen de Fuserende
Vennootschappen betreft is artikel 2:330a BW op grond van artikel 2:333h lid 1 BW
niet van toepassing.

18. Het totale bedrag waarvoor een vergoeding kan worden gevraagd op verzoek van
artikel 2:330a BW (artikel 2:326 onderdeel (f) BW)

Aangezien de Grensoverschrijdende Fusie een fusie tussen de Fuserende
Vennootschappen betreft is artikel 2:330a BW op grond van artikel 2:333h lid 1 BW
niet van toepassing.

19. Gevolgen van de Grensoverschrijdende Fusie voor de werkgelegenheid (artikel
2:333d onderdeel (b) BW en artikel 16:22 lid 2(5) FV)

19.1 De Grensoverschrijdende Fusie heeft geen gevolgen voor de werknemers van de 
Verkrijgende Vennootschap. De besturen van de Fuserende Vennootschappen hebben 
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een toelichting op dit Voorstel opgesteld voor de werknemers van de Verkrijgende 
Vennootschap.  

19.2 Aangezien de Verdwijnende Vennootschap geen werknemers in dienst heeft, zal de 
Fusie naar verwachting geen gevolgen hebben voor de werknemers van de 
Verdwijnende Vennootschap. Derhalve dient dit Voorstel als verslag waarnaar wordt 
verwezen in hoofdstuk 16, afdeling 22 b, onderdeel 3 FV. 

20. Afspraken met medezeggenschap van de werknemersvertegenwoordiging in de 
Verkrijgende Vennootschap (artikel 2:333d onderdeel (c) BW en artikel 16:22 lid 
2(6) FV) 

Noch de Verdwijnende Vennootschap, noch de Verkrijgende Vennootschap heeft een 
werknemersvertegenwoordiging en derhalve zijn eventuele afspraken met betrekking 
tot medezeggenschap als bedoeld in artikel 2:333k BW niet van toepassing. Aangezien 
er in verband met de Grensoverschrijdende Fusie geen sprake is van werknemers die 
zullen overgaan wordt geen verslag gedaan van de procedures voor de vaststelling van 
nadere regels inzake de medezeggenschap van werknemers bij de formulering van de 
medezeggenschapsrechten van de werknemers in de Verkrijgende Vennootschap op 
grond van hoofdstuk 16, afdeling 22, onderdeel 2, punt 6 FV. Bovendien beschikt de 
Verkrijgende Vennootschap niet over bestaande systemen voor 
werknemersmedezeggenschap en is de Finse wet inzake de rol van werknemers in 
Europese vennootschappen (SE), de Europese coöperatieve vennootschappen (SCE) en 
grensoverschrijdende fusies en splitsingen (758/2004, zoals gewijzigd) voor het regelen 
van werknemersparticipatie in verband met een Grensoverschrijdende Fusie niet van 
toepassing op de Grensoverschrijdende Fusie. De medezeggenschap van de 
werknemers zal naar verwachting ongewijzigd blijven na implementatie van de 
Grensoverschrijdende Fusie. 

21. Informatie over de waardering van de activa en passiva die overgaan op de 
Verkrijgende Vennootschap (artikel 2:333d onderdeel (d) BW en artikel 16:3 lid
2(9) FV) 

De activa en passiva van de Verdwijnende Vennootschap, die als gevolg van de 
Grensoverschrijdende Fusie zullen overgaan op de Verkrijgende Vennootschap, zullen 
tegen boekwaarde overgaan op de Verkrijgende Vennootschap. De boekwaarde zal 
tevens de basis vormen voor de waardering van de activa en passiva die in de 
Verkrijgende Vennootschap zullen worden gefuseerd. 

22. De datum van de laatste jaarrekening of tussentijdse vermogensopstellingen die 
zijn vastgesteld of opgesteld op grond van artikel 2:313 BW en die zijn gebruikt 
voor het bepalen van de voorwaarden van de fusie (artikel 2:333d onderdeel (e) 
BW en artikel 16:3 lid 2(9) en artikel 16:22 lid 2(7) FV) 
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22.1 De tussentijdse vermogensopstellingen van de activa en passiva die zijn gebruikt voor 
het bepalen van de voorwaarden van de Grensoverschrijdende Fusie, opgesteld door:

(a) de Verkrijgende Vennootschap, is gedateerd 31 mei 2024; en

(b) de Verdwijnende Vennootschap, is gedateerd 31 mei 2024 (de " Tussentijdse
Vermogensopstelling van de Verdwijnende Vennootschap"). De
Tussentijdse Vermogensopstelling van de Verdwijnende Vennootschap is als
Bijlage 3 bij dit Voorstel gehecht.

22.2 De activa, passiva en het eigen vermogen van de Verdwijnende Vennootschap, 
gewaardeerd tegen boekwaarde, zijn opgenomen in de Tussentijdse 
Vermogensopstelling van de Verdwijnende Vennootschap in overeenstemming met 
hoofdstuk 16, sectie 3, paragraaf 2, onderdeel 9 FV.  

22.3 Er hebben zich geen significante wijzigingen voorgedaan met betrekking tot de activa, 
passiva en het eigen vermogen van de Verdwijnende Vennootschap tussen de datum 
van de Tussentijdse Vermogensopstelling van de Verdwijnende Vennootschap en de 
datum van dit Voorstel. Na de datum van dit Voorstel en voor inwerkingtreding van de 
Grensoverschrijdende Fusie zullen (i) de aandelen in bepaalde dochtervennootschappen 
van de Verdwijnende Vennootschap en (ii) bepaalde activa van de Verdwijnende 
Vennootschap zoals verder uiteengezet in Bijlage 4, worden overgedragen aan een of 
meer groepsmaatschappijen van de Fuserende Vennootschappen. 

22.4 Het verwachte effect van de Grensoverschrijdende Fusie op de balans van de 
Verkrijgende Vennootschap is weergegeven in de Tussentijdse Vermogensopstelling 
van de Verdwijnende Vennootschap. 

22.5 De activa en passiva van de Verdwijnende Vennootschap worden in de balans van de 
Verkrijgende Vennootschap opgenomen tegen boekwaarde op de datum van de 
implementatie van de Grensoverschrijdende Fusie. 

22.6 Het fusieverschil zal worden opgenomen in de jaarrekening van de Verkrijgende 
Vennootschap volgens de algemene boekhoudkundige methoden en opgenomen in de 
reserve voor geïnvesteerd onbeperkt eigen vermogen. Het uiteindelijke fusieverschil 
wordt bevestigd op basis van de stand van zaken op het moment van implementatie van 
de Grensoverschrijdende Fusie. 

23. Voorstel voor het bedrag van de vergoeding die moet worden betaald voor een
aandeel van een aandeelhouder die tegen het Voorstel stemt (artikel 2:333d
onderdeel (f) BW en artikel 16:22, lid 2(7) FV)

Aangezien geen van de Verdwijnende Vennootschap en de Verkrijgende Vennootschap
minderheidsaandeelhouders heeft en alle aandeelhouders van de Fuserende
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Vennootschappen voor de Grensoverschrijdende Fusie zullen stemmen, zijn artikel 
2:333h BW en hoofdstuk 16 artikel 22, lid 2 onderdeel 7 niet van toepassing. 

24. De waarborgen die aan schuldeisers worden geboden, zoals garanties of
pandrechten (artikel 2:333d onderdeel (g) BW)

In verband met de SFA's en ICA zal LIC 422, als de nieuwe enig aandeelhouder van de
Verkrijgende Vennootschap na inwerkingtreding van de Grensoverschrijdende Fusie,
op de datum van Voltooiing een security agreement naar Fins recht aangaan met
betrekking tot de aandelen in het kapitaal van de Verkrijgende Vennootschap op grond
waarvan zij een nieuw pandrecht zal verlenen op alle aandelen in het kapitaal van de
Verkrijgende Vennootschap ten gunste van Lucid Trustee Services Limited.

25. Het indicatieve tijdschema (artikel 2:333d onderdeel (h) BW en artikel 16:3 lid
2(15) FV)

De bestuurders van de Fuserende Vennootschappen hebben het voornemen om met
betrekking tot de Grensoverschrijdende Fusie het volgende indicatieve tijdschema aan
te houden:

(a) de ondertekening van het Voorstel door de bestuurders van de Fuserende
Vennootschappen en de raad van commissarissen van de Verdwijnende
Vennootschap: 22 augustus 2024;

(b) het deponeren van het Voorstel bij (i) het Nederlandse Handelsregister en (ii)
het Finse Handelsregister gehouden door de FCRO: 23 augustus 2024;

(c) de aankondiging van de Grensoverschrijdende Fusie en deponering van het
Voorstel in de Staatscourant in Nederland: 28 augustus 2024;

(d) de crediteuren verzetstermijn: 29 augustus 2024 tot en met 2 december 2024;

(e) het ontvangst van de verklaring van het Nederlandse Handelsregister en de
bevoegde rechtbank: 4 december 2024;

(f) het dverlijden van de notariële akte van procesvoering van de buitengewone
algemene vergadering van de aandeelhouder van de Verdwijnende
Vennootschap waarin wordt besloten tot het tot stand brengen van de
Grensoverschrijdende Fusie: 20 december 2024;

(g) het aandeelhoudersbesluit van de Verkrijgende Vennootschap om de
Grensoverschrijdende Fusie goed te keuren en aandelen uit te geven als
tegenprestatie voor de fusie: 20 december  2024; en

(h) de implementatie van de Grensoverschrijdende Fusie: 31 December 2024.
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26. Rechten van de schuldeisers van de Fuserende Vennootschappen (artikel 16:3 lid
2(9) en 12(a) FV)

26.1 Op het moment van inwerkingtreding van de Grensoverschrijdende Fusie gaan alle 
aansprakelijkheden van de Verdwijnende Vennootschap over op de Verkrijgende 
Vennootschap, hetgeen onder meer betekent dat de schuldeisers van de Verdwijnende 
Vennootschap de schuldeisers van de Verkrijgende Vennootschap zullen worden. Het 
voornemen van de Verkrijgende Vennootschap is om de taken van de Verdwijnende 
Vennootschap op passende wijze te blijven uitvoeren en dat de betaling van 
vorderingen aan schuldeisers niet in het gedrang komt. 

26.2 Een verklaring van een onafhankelijke deskundige op grond van hoofdstuk 16, artikel 
23 FV, opgesteld in verband met de Grensoverschrijdende Fusie, constateert dat het 
niet waarschijnlijk is dat de Grensoverschrijdende Fusie de terugbetaling van de 
schulden van de Verkrijgende Vennootschap in gevaar zal brengen. De 
Grensoverschrijdende Fusie zal naar verwachting in Finland niet worden onderworpen 
aan procedures ter bescherming van schuldeisers, zoals uiteengezet in hoofdstuk 16, 
afdeling 6 FV. 

26.3 Aangezien de Verkrijgende Vennootschap in Finland is gevestigd is zij onderworpen 
aan het Finse recht. Aangezien de Verkrijgende Vennootschap en de Verdwijnende 
Vennootschap op de datum van dit Voorstel echter in alle opzichten solvabel worden 
beschouwd, wordt niet verwacht dat de rechten van de schuldeisers van de 
Verdwijnende Vennootschap of de Verkrijgende Vennootschap nadelig zullen worden 
beïnvloed door de Grensoverschrijdende Fusie. 

26.4 Om de betaling van de schuldeisers te waarborgen komt de Verkrijgende Vennootschap 
met de schuldeisers die bezwaar maken tegen de Grensoverschrijdende Fusie 
afzonderlijk overeen deze vorderingen terug te betalen door de vorderingen volledig 
aan de betrokken schuldeisers te betalen of een waarborg te stellen binnen een maand 
na de vervaldag die in de openbare kennisgeving aan de schuldeisers is aangekondigd. 

26.5 Op grond van artikel 2:333ha lid 1 BW kan iedere schuldeiser van de Verdwijnende 
Vennootschap binnen drie (3) maanden na de dag waarop de indiening van dit Voorstel 
in de Staatscourant is aangekondigd bezwaar maken tegen de voorgenomen 
Grensoverschrijdende Fusie door middel van het indienen van een verzoekschrift bij de 
Nederlandse rechtbank waarin de gevraagde waarborgen uiteen zijn gezet. De 
rechtbank wijst het verzoek af indien de eiser niet aannemelijk heeft gemaakt dat de 
financiële situatie van de Verkrijgende Vennootschap na de Grensoverschrijdende 
Fusie minder waarborgen biedt voor de honorering van haar vorderingen en dat er geen 
adequate waarborgen zijn verkregen van de Verkrijgende Vennootschap. 

27. Kapitaalleningen (artikel 16:3 lid 2(11) FV)
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Aan de Fuserende Vennootschappen zijn geen kapitaalleningen verstrekt in de zin van 
hoofdstuk 12, afdeling 1 FV. 

28. Kruisparticipaties in de Fuserende Vennootschappen (artikel 16:3 lid 2(12) FV)

28.1 De Verkrijgende Vennootschap en/of haar dochterondernemingen bezitten geen 
aandelen in de Verdwijnende Vennootschap.

28.2 De Verdwijnende Vennootschap houdt alle aandelen in het kapitaal van de 
Verkrijgende Vennootschap. 

29. Zaken die buiten de normale bedrijfsvoering vallen (artikel 16:3 lid 2(10) FV)

De voorgenomen Grensoverschrijdende Fusie beperkt niet het recht van de Fuserende
Vennootschappen om te besluiten tot regelingen buiten de normale bedrijfsvoering die
van invloed zijn op het eigen vermogen of het aantal aandelen in de Fuserende
Vennootschappen bij de Grensoverschrijdende Fusie. Voor alle duidelijkheid wordt
opgemerkt dat ook tijdens het fusieproces beide Fuserende Vennootschappen besluiten
kunnen nemen over vergaande afspraken.

30. Vlottende kosten (artikel 16:3 lid 2(13) FV)

30.1 Er zijn geen vlottende kosten als bedoeld in de Finse wet op bedrijfshypotheken 
(634/1984, zoals gewijzigd) die in de activa van de Verdwijnende Vennootschap zijn 
opgenomen. 

30.2 Er zijn vlottende kosten zoals bedoeld in de Finse wet op bedrijfshypotheken (634/1984, 
zoals gewijzigd) geregistreerd in de activa van de Verkrijgende Vennootschap zoals 
uiteengezet in Bijlage 5 bij deze Overeenkomst. 

31. Machtiging

De voorzitter van het bestuur van de Verkrijgende Vennootschap is bevoegd om te
beslissen over het aanbrengen van technische wijzigingen aan het Voorstel en de
bijlagen die door de autoriteiten worden verlangd of anderszins door het bestuur van de
Verkrijgende Vennootschap passend worden geacht.

32. Verklaring van een accountant (artikel 16:4 en 16:23 FV)

32.1 De Fuserende Vennootschappen hebben gezamenlijk APA, Martin Grandell, 
PricewaterhouseCoopers Ltd aangewezen om de verklaring af te geven in 
overeenstemming met hoofdstuk 16, afdeling 4, lid 2 en hoofdstuk 16, afdeling 23 van 
de Finse vennootschapswet. De verklaring is als Bijlage 6 bij dit voorstel gevoegd.  
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32.2 De aandeelhouders van de Fuserende Vennootschappen hebben besloten dat alleen een 
oordeel van de accountant in overeenstemming met hoofdstuk 16, afdeling 4, lid 2 is 
vereist over de vraag of de fusie bevorderlijk is voor het in gevaar brengen van de 
aflossing van de schulden van de Verkrijgende Vennootschap. 

33. Ingangsdatum van de Grensoverschrijdende Fusie tussen de Fuserende
Vennootschappen en richting derden (artikel 16:3 lid 2(15) FV)

33.1 De partijen bij dit Voorstel komen overeen dat deze Grensoverschrijdende Fusie van 
kracht zal worden tussen de Fuserende Vennootschappen en richting derden vanaf het 
moment van de Voltooiing. 

33.2 De geplande datum om de Grensoverschrijdende Fusie in de boekhouding te 
implementeren is 31 december 2024, met als gevolg dat vanaf 1 januari 2025 de 
transacties van de Verdwijnende Vennootschap boekhoudkundig geacht moeten 
worden te zijn aangegaan voor rekening van de Verkrijgende Vennootschap. 

33.3 De Fusie treedt in werking op het moment dat de implementatie van de 
Grensoverschrijdende Fusie is geregistreerd in het Finse Handelsregister gehouden 
door de FCRO. 

33.4 Dit Voorstel bevat samen met de hierin genoemde bijlagen de gehele overeenkomst 
tussen de Fuserende Vennootschappen en is ondertekend door alle leden van het bestuur 
van de Fuserende Vennootschappen en de raad van commissarissen van de 
Verdwijnende Vennootschap. 

33.5 Dit Voorstel zal (i) worden gedeponeerd bij het Nederlandse Handelsregister, (ii) 
worden gedeponeerd bij het Finse Handelsregister en (iii) ter inzage worden gelegd 
voor de aandeelhouders op het adres van ieder van de Fuserende Vennootschappen. De 
deponering wordt bekend gemaakt in de Staatscourant in Nederland en in het Finse 
Handelsregister gehouden door de FCRO. 

33.6 Een openbare kennisgeving aan de schuldeisers van de Verdwijnende Vennootschap 
wordt uiterlijk één maand na de goedkeuring van dit Voorstel aangevraagd en een 
schriftelijke kennisgeving van de openbare kennisgeving wordt uiterlijk één maand 
voor de aankondigde termijn gedeeld met de bekende schuldeisers van de 
Verdwijnende Vennootschap. 

[handtekeningenpagina's volgen] 
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Gren Estonia Oy 

Vastaanottava yhtiö 

ja

Gren Holding Company B.V. 

Sulautuva yhtiö 

SULAUTUMISSUUNNITELMA  

PÄIVÄMÄÄRÄ: ____
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TÄMÄ SULAUTUMISSUUNNITELMA (”Suunnitelma”) on päivätty ___ , 
ja sen ovat laatineet seuraavien yhtiöiden hallitukset: 

(1) Gren Estonia Oy, Suomen lakien mukaan rekisteröity yksityinen osakeyhtiö, jonka
sääntömääräinen kotipaikka sijaitsee osoitteessa c/o Epicenter Mikonkatu 9, 00100
Helsinki, Suomi, ja joka on rekisteröity Patentti- ja rekisterihallituksen ylläpitämään
kaupparekisteriin (Sörnäisten rantatie 13 C, 00530 Helsinki, puhelinnumero +358 (0)29
509 5050) (”PRH”) y-tunnuksella 3022431-2 (”Vastaanottava yhtiö”); ja

(2) Gren Holding Company B.V., Alankomaiden lakien mukaan rekisteröity yksityinen
rajoitetun vastuun yhtiö (besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid), jonka
sääntömääräinen kotipaikka (statutaire zetel) on Amsterdam, Alankomaat, ja jonka
rekisteröity toimipaikka sijaitsee osoitteessa Basisweg 10, 1043AP Amsterdam,
Alankomaat, ja joka on rekisteröity Alankomaiden kaupparekisteriin (Handelsregister)
(De Ruijterkade 5, 1013 AA Amsterdam, Alankomaat ja puhelinnumero +31 (0)88-585
22 22)  tunnuksella 80038735 (”Sulautuva yhtiö” ja yhdessä Vastaanottavan yhtiön
kanssa ”Sulautumiseen osallistuvat yhtiöt” ja kumpikin erikseen ”Sulautumiseen
osallistuva yhtiö”).

JOHDANTO: 

(A) Sulautuva yhtiö omistaa kaikki Vastaanottavan yhtiön liikkeeseen lasketut ja ulkona
olevat osakkeet. Vastaanottava yhtiö ei omista lainkaan Sulautuvan yhtiön osakkeita.
Vastaanottava yhtiö on yksityinen osakeyhtiö, jonka liiketoimintaan kuuluu muun
muassa (i) kestävän energian tuotanto, hankinta ja myynti sekä toiminta sen jakelijana
sekä (ii) listattuja liiketoimintoja tytäryhtiöiden omistamisen kautta.

(B) Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden hallitukset toteavat, että Alankomaiden
siviililain (”Siviililaki”) kohdissa 2:309, 2:324 ja 2:333b sekä Suomen osakeyhtiölain
(2006/624, ”Osakeyhtiölaki”) 16 luvun 2 §:n 1 momentin 1 kohdassa ja 19–28 §:ssä
määritetty Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden välillä toteutettava rajat ylittävä
sulautuminen on toivottava tapahtuma, jonka seurauksena Sulautuva yhtiö lakkaa
olemasta ja Vastaanottava yhtiö vastaanottaa kaikki Sulautuvan yhtiön varat ja velat
yleisseuraannon (onder algemene titel) perusteella selvitysmenettelyttä (”Rajat
ylittävä sulautuminen”) Osakeyhtiölain 16 luvun mukaisesti. Koska Sulautuva yhtiö
omistaa Vastaanottavan yhtiön koko osakekannan, Rajat ylittävä sulautuminen on niin
kutsuttu vastavirtasulautuminen.

(C) Siviililain kohdan 2:333i sekä Osakeyhtiölain 16 luvun 25, 27, ja 16 §:n mukaisesti
Rajat ylittävä sulautuminen toteutetaan (i) allekirjoittamalla alankomaalaisen notaarin
todistaessa Sulautuvan yhtiön osakkeenomistajan ylimääräisessä yhtiökokouksessa
laadittu pöytäkirja, jossa päätetään Rajat ylittävän sulautumisen toteuttamisesta (siinä
määrin kuin se koskee alankomaalaista osuutta Rajat ylittävästä sulautumisesta); (ii)
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Vastaanottavan yhtiön ainoan osakkeenomistajan kirjallisella päätöksellä ja (iii) 
rekisteröimällä Rajat ylittävä sulautuminen PRH:n ylläpitämässä kaupparekisterissä 
(”Täytäntöönpano”). Sulautumisen Täytäntöönpanon suunniteltu 
rekisteröintiajankohta on 31.12.2024. Täytäntöönpanon yhteydessä Sulautuvan yhtiön 
ainoasta osakkeenomistajasta tulee Vastaanottavan yhtiön ainoa osakkeenomistaja. 
Sulautuva yhtiö purkautuu Rajat ylittävän sulautumisen rekisteröinnin yhteydessä 
PRH:n ylläpitämässä kaupparekisterissä. Alankomaiden kauppakamari (Kamer van 
Koophandel) poistaa Sulautuvan yhtiön Alankomaiden kaupparekisteristä 
(Handelsregister) saatuaan PRH:lta ilmoituksen siitä, että Sulautuminen on tullut 
voimaan Suomessa. 

(D) Rajat ylittävästä sulautumisesta maksettava sulautumisvastike koostuu 
kokonaisuudessaan Vastaanottavan yhtiön uusista osakkeista, sillä Sulautuva yhtiö 
omistaa Vastaanottavan yhtiön koko osakekannan. Rajat ylittävän sulautumisen 
täytäntöönpanon yhteydessä Sulautuvan yhtiön ainoalle osakkeenomistajalle annetaan 
yhteensä sata (100) uutta Vastaanottavan yhtiön osaketta, jotka on numeroitu 1–100, 
vastikkeena kaikista kyseisen osakkeenomistajan omistamista Sulautuvan yhtiön 
osakkeista.  

(E) Sulautuvan yhtiön liikkeeseen laskettuun osakepääomaan kuuluvia osakkeita rasittaa 
panttioikeus (pandrecht) Lucid Trustee Services Limitedin hyväksi. Panttioikeus on 
pantu täytäntöön 2.7.2021 notaarin vahvistamalla osakkeiden panttauskirjalla, joka on 
allekirjoitettu M.J.C. Arendsin edustajan läsnä ollessa (”Panttioikeus”). Sulautuminen 
sallitaan Boston senior-lainasopimuksen nojalla (”Boston SFA -sopimus”) ja velkojien 
välisen sopimuksen nojalla (”ICA-sopimus”), joista kukin on allekirjoitettu muun 
muassa Luxembourg Investment Company 422 S.à r.l. ja Lucid Trustee Services 
Limited:n välillä 5.3.2021, sekä Sivuliikettä koskevan senior-lainasopimuksen nojalla 
(”Branch SFA -sopimus”, yhdessä Boston SFA -sopimuksen kanssa ”SFA-
sopimukset”), jonka ovat 2.5.2023 allekirjoittaneet muun muassa Luxembourg 
Investment Company 422 S.à r.l. ja Kroll Trustee Services Limited. Panttioikeus 
raukeaa Rajat ylittävän sulautumisen seurauksena. Sulautuvan yhtiön liikkeeseen 
laskettuja osakkeita ei rasita nautintaoikeus (vruchtgebruik). Kaikki Sulautuvan yhtiön 
liikkeeseen lasketut osakkeet on maksettu kokonaisuudessaan. 

(F) Sulautuvan yhtiön liikkeeseen laskemista osakkeista ei ole annettu yhtiökokoukseen 
osallistumiseen oikeuttavia osakkeita koskevia talletustodistuksia (certificaten van 
aandelen met vergaderrecht). 

(G) Kaikki Sulautuvan yhtiön liikkeeseen laskemat osakkeet antavat äänioikeuden ja 
oikeuden voitonjakoon. 

(H) Mitään Sulautumiseen osallistuvaa yhtiötä ei ole purettu (ontbonden) tai asetettu 
konkurssiin (in staat van faillissement verkaard) eikä millekään niistä ole myönnetty 
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oikeutta maksujen keskeyttämiseen (surséance van betaling). Sulautumiseen 
osallistuvien yhtiöiden hallitukset eivät myöskään ole tietoisia mistään Sulautumiseen 
osallistuvaan yhtiöön kohdistuvista purkuaikeista (muutoin kuin Rajat ylittävän 
sulautumisen yhteydessä) tai mistään Sulautumiseen osallistuvaa yhtiötä koskevasta 
vireillä olevasta konkurssihakemuksesta tai maksujen keskeyttämistä koskevasta 
hakemuksesta.

(I) Vastaanottavalla yhtiöllä ei ole hallintoneuvostoa.

(J) Vastaanottavalla yhtiöllä on alle kaksikymmentä (20) vakituista työntekijää.
Sulautuvalla yhtiöllä ei ole lainkaan työntekijöitä. Yhdessäkään Sulautumiseen
osallistuvassa yhtiössä ei ole perustettu työneuvostoa tai yhteistoimintaneuvostoa
(medezeggenschapsraad) eikä niissä myöskään toimi työntekijäyhdistystä, jonka
jäseninä olisi Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden tai niiden tytäryhtiöiden
työntekijöitä.

SULAUTUMISEEN OSALLISTUVIEN YHTIÖIDEN HALLITUKSET 
EHDOTTAVAT TÄTEN SEURAAVAA:

toteutetaan Siviililain kohdissa 2:309, 2:324 ja 2:333b sekä Osakeyhtiölain 16 luvun 2 §:n 1 
momentin 1 kohdassa ja 19–28 §:ssä määritetty Rajat ylittävä sulautuminen Sulautumiseen 
osallistuvien yhtiöiden välillä siten, että sen seurauksena Sulautuva yhtiö lakkaa olemasta ja 
Vastaanottava yhtiö vastaanottaa kaikki Sulautuvan yhtiön varat ja velat yleisseuraannon 
nojalla, mukaan lukien Liitteessä 1 luetellut immateriaalioikeudet. 

Alla esitetään kaikki ne tiedot, jotka on sisällytettävä Suunnitelmaan Siviililain kohdan 2:312 
alakohtien 2 ja 4 sekä kohtien 2:326 ja 2:333d ja Osakeyhtiölain 16 luvun 3, 22 ja 22 b §:n 
mukaisesti. Tämän Suunnitelman Liitteet katsotaan osaksi tätä Suunnitelmaa. 

1. Selvitys Rajat ylittävän sulautumisen syistä (Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2
momentin 2 kohta)

Rajat ylittävä sulautuminen toteutetaan yhtiöiden konsernirakenteen
rationalisoimiseksi ja yksinkertaistamiseksi. Rajat ylittävän sulautumisen seurauksena
Vastaanottavasta yhtiöstä tulee konsernin pääasiallinen holdingyhtiö.

2. Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden oikeudellinen muoto, nimi ja
sääntömääräinen kotipaikka (statutaire zetel) (Siviililain kohdan 2:312 alakohta
2(a) ja Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 1 kohta)

2.1 Vastaanottava yhtiö: 

(a) Gren Estonia Oy on Suomen lakien mukaan rekisteröity yksityinen osakeyhtiö,
jonka sääntömääräinen kotipaikka sijaitsee osoitteessa c/o Epicenter Mikonkatu
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9, 00100 Helsinki ja joka on rekisteröity PRH:n ylläpitämässä 
kaupparekisterissä y-tunnuksella 3022431-2. 

2.2 Sulautuva yhtiö: 

(a) Gren Holding Company B.V., Alankomaiden lakien mukaan rekisteröity
yksityinen rajoitetun vastuun yhtiö (besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid), jonka sääntömääräinen kotipaikka (statutaire zetel) on
Amsterdam, Alankomaat, ja jonka rekisteröity toimipaikka sijaitsee osoitteessa
Basisweg 10, 1043AP Amsterdam, Alankomaat, ja joka on rekisteröity
Alankomaiden kaupparekisteriin (Handelsregister) tunnuksella 80038735.

3. Vastaanottavan yhtiön yhtiöjärjestys ja perustamisasiakirjat (Siviililain kohdan
2:312 alakohta 2(b) ja Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 3 kohta sekä 16
luvun 22 §:n 2 momentin 3 kohta)

Rajat ylittävä sulautuminen ei aiheuta muutoksia Vastaanottavan yhtiön
yhtiöjärjestykseen. Vastaanottavan yhtiön voimassa oleva yhtiöjärjestys sekä sen
perustamisasiakirjat ovat tämän Suunnitelman Liitteenä 2.

4. Vastaanottavan yhtiön lukuun Siviililain kohdan 2:320 perusteella myönnettävät
optio-oikeudet, oikeudet ja korvaukset (Siviililain kohdan 2:312 alakohta 2(c) ja
Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 7 kohta)

Todetaan, että (i) osakkeenomistaja Luxembourg Investment Company 422 S.à r.l:n
(”LIC 422”) lisäksi ei ole olemassa muita tahoja, joilla olisi Sulautuvaan yhtiöön
kohdistuvia erityisiä oikeuksia (kuten oikeus saada osinkoa tai hankkia osakkeita) ja
että Sulautuva yhtiö ei ole antanut Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin kohdassa
7 tarkoitettuja optio-oikeuksia tai muita osakkeisiin oikeuttavia erityisiä oikeuksia,
sekä että ei ole olemassa (ii) muita osakkeenomistajia, joilla olisi (muita kuin
yhtiöjärjestyksestä johtuvia) Vastaanottavaan yhtiöön tai Sulautuvaan yhtiöön
kohdistuvia erityisiä oikeuksia. Vastaanottavan yhtiön lukuun ei siten myönnetä mitään
oikeuksia tai korvauksia eikä olemassa ole mitään sellaisia optio-oikeuksia tai
osakkeisiin oikeuttavia erityisiä oikeuksia omaavia tahoja, joiden oikeudet tulisi
huomioida Rajat ylittävässä sulautumisessa.

5. Vastaanottavan yhtiön hallituksen jäsenille tai Sulautuvan yhtiön hallituksen tai
hallintoneuvoston jäsenille tai muille tahoille Rajat ylittävän sulautumisen
yhteydessä myönnettävät edut (Siviililain kohdan 2:312 alakohta 2(d) ja
Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 14 kohta)

Rajat ylittävän sulautumisen yhteydessä ei makseta palkkioita tai myönnetä etuja tai
muita erityisiä etuja tai oikeuksia (i) Vastaanottavan yhtiön hallituksen jäsenille; (ii)
Sulautuvan yhtiön hallituksen jäsenille; (iii) Sulautuvan yhtiön hallintoneuvoston
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jäsenille; (iv) riippumattomille asiantuntijoille tai tilintarkastajille, lukuun ottamatta 
tilintarkastajalle tämän Sulautumissuunnitelman sekä tarvittavien selvitysten ja 
todistusten tarkastamisesta laskua vastaan maksettavat palkkiot; (v) toimitusjohtajalle 
tai muille vastaaville johtoportaan jäsenille tai (vi) muille tahoille. 

6. Vastaanottavan yhtiön hallituksen kokoonpano Rajat ylittävän sulautumisen 
jälkeen (Siviililain kohdan 2:312 alakohta 2(e)) 

Vastaanottavan yhtiön hallituksen tämänhetkinen kokoonpano on seuraava:

(a) Ilkka Niiranen; ja 

(b) Laura-Maria Jauhiainen ja 

(c) Reena Kangur.

Vastaanottavan yhtiön hallituksen kokoonpano ei muutu Täytäntöönpanon yhteydessä. 

7. Ajankohta, josta lähtien (i) Sulautuvan yhtiön liiketoimintaa on kirjanpidossa 
kohdeltava Vastaanottavan yhtiön puolesta suoritettuna ja (ii) Sulautuvan yhtiön 
taloudelliset tiedot on otettava huomioon Vastaanottavan yhtiön tilinpäätöksessä 
(Siviililain kohdan 2:312 alakohta 2(f) ja Osakeyhtiölain 16 luvun 22 §:n 2 
momentin 4 kohta) 

Sulautuvan yhtiön liiketoimintaa on kohdeltava kirjanpidossa Vastaanottavan yhtiön 
puolesta suoritettavana toimintana Täytäntöönpanosta alkaen. Sulautuvan yhtiön 
taloudelliset tiedot on lisäksi samasta ajankohdasta lähtien otettava huomioon 
Vastaanottavan yhtiön tilinpäätöksessä. 

8. Sulautuvan yhtiön osakepääomassa toteutettavaksi suunnitellut toimenpiteet
osakkeidenomistuksen siirtymisen yhteydessä (Siviililain kohdan 2:312 alakohta 
2(g) ja Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 8 kohta) 

Kaikki Sulautuvan yhtiön liikkeeseen lasketut osakkeet mitätöidään Täytäntöönpanon 
yhteydessä, sillä Sulautuva yhtiö lakkaa silloin olemasta. 

Siviililain kohdan 2:311 alakohdan 2 mukaisesti Sulautuvan yhtiön ainoasta 
osakkeenomistajasta LIC 422:sta tulee Vastaanottavan yhtiön osakkeenomistaja Rajat 
ylittävän sulautumisen seurauksena. 

Vastaanottavan yhtiön osakepääoma on 2.500,00 euroa. Vastaanottavan yhtiön 
osakepääomaa ei koroteta. Positiivinen sulautumiserotus kirjataan Vastaanottavan 
yhtiön sijoitetun vapaan oman pääoman rahastoon. 
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9. Liiketoiminnan jatkamista tai lopettamista koskevat suunnitelmat (Siviililain
kohdan 2:312 alakohta 2(h))

Vastaanottava yhtiö jatkaa Sulautuvan yhtiön liiketoimintaa Täytäntöönpanon jälkeen.

10. Sulautumispäätöksen hyväksyminen (Siviililain kohdan 2:312 alakohta 2(i))

Päätös Rajat ylittävän sulautumisen toteuttamiseksi ei edellytä muuta hyväksyntää kuin
Sulautuvan yhtiön hallintoneuvoston ennakkohyväksynnän Gren Holding 1 S.à r.l.:n ja
tiettyjen sijoittajien välillä 13.11.2023 tehdyn muutetun ja uudelleen laaditun
sijoitussopimuksen mukaisesti. Allekirjoittamalla tämän Sulautumissuunnitelman
Sulautuvan yhtiön hallintoneuvosto antaa nimenomaisen suostumuksensa Rajat
ylittävään sulautumiseen ja tämän Sulautumissuunnitelman tekemiseen Rajat ylittävän
sulautumisen toteuttamiseksi.

11. Rajat ylittävän sulautumisen vaikutus Vastaanottavan yhtiön liikearvoon
(Siviililain kohdan 2:312 alakohta 4)

Rajat ylittävällä sulautumisella ei ole vaikutusta Vastaanottavan yhtiön liikearvoon.

12. Rajat ylittävän sulautumisen vaikutus Vastaanottavan yhtiön jakokelpoisiin
varoihin (Siviililain kohdan 2:312 alakohta 4)

Vastaanottavan yhtiön jakokelpoisten varojen määrä kasvaa sulautumiserotuksen
verran.

13. Vaihtosuhde (Siviililain kohdan 2:326 alakohta (a) ja Osakeyhtiölain 16 luvun 3
§:n 2 momentin 4–6 kohdat)

13.1 Sulautuvan yhtiön nykyinen ja ainoa osakkeenomistaja LIC 422 omistaa yhteensä sata 
(100) osaketta, joiden nimellisarvo on sata (100) euroa Sulautuvan yhtiön
osakepääomasta ja jotka on numeroitu 1–100. Rajat ylittävän sulautumisen yhteydessä
Vastaanottava yhtiö antaa Sulautuvan yhtiön ainoalle osakkeenomistajalle LIC 422:lle
sata (100) uutta osaketta, jotka on numeroitu 1–100 (”Sulautumisvastike”), minkä
myötä Sulautuvan yhtiön ainoasta osakkeenomistajasta LIC 422:sta tulee
Vastaanottavan yhtiön osakkeenomistaja vaihtosuhteella 1:1.

13.2 Näin ollen osakkeiden vaihtosuhde on Siviililain 7. osion 2. kirjan ja Osakeyhtiölain 16 
luvun 3 §:n 2 momentin 4 kohdan mukaisesti sellainen, että kutakin Sulautuvan yhtiön 
osaketta kohti annetaan yksi Vastaanottavan yhtiön osake. 

13.3 Vaihtosuhde on määritetty sillä perusteella, että Vastaanottava yhtiö on Sulautuvan 
yhtiön kokonaan omistama tytäryhtiö, jolla ei ole omaa operatiivista toimintaa 
(holdingyhtiötoimintaa lukuun ottamatta), mikä tarkoittaa sitä, että Vastaanottavan 
yhtiön koko osakekannan arvo Rajat ylittävän sulautumisen jälkeen vastaa Sulautuvan 
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yhtiön koko osakekannan arvoa. Edellä esitetyn perusteella Sulautumisvastikkeen 
määrittämisessä ei ole esiintynyt erityisiä vaikeuksia. Vastaanottavalla yhtiöllä on 
ainoastaan yhdenlajisia osakkeita, eikä Vastaanottavan yhtiön osakkeilla ole 
nimellisarvoa. Sulautuvan yhtiön nykyisin hallussa olevat Vastaanottavan yhtiön 
osakkeet mitätöidään Rajat ylittävän sulautumisen toteuttamisen yhteydessä. 

13.4 Sulautuvan yhtiön osakkeenomistajalle ei makseta muuta sulautumisvastiketta kuin 
edellä määritetty Sulautumisvastike, joka annetaan Vastaanottavan yhtiön uusina 
osakkeina.

13.5 Sulautumisvastike jaetaan Sulautuvan yhtiön osakkeenomistajalle Rajat ylittävän 
sulautumisen toteutuspäivänä, kun sulautuminen rekisteröidään PRH:n ylläpitämässä 
kaupparekisterissä.  

13.6 Sulautuvan yhtiön osakkeille myönnetään hallinnollisia ja taloudellisia oikeuksia, 
mukaan lukien oikeus mahdollisiin osinkoihin, siitä hetkestä lähtien, jolloin Rajat 
ylittävä sulautuminen astuu voimaan (eli siitä hetkestä, jolloin Rajat ylittävä 
sulautuminen on rekisteröity PRH:n ylläpitämässä kaupparekisterissä) ja uudet 
Sulautumisvastikkeena annetut osakkeet on rekisteröity PRH:n ylläpitämässä 
kaupparekisterissä. Vastaanottavan yhtiön osakkeenomistajan hyväksi ei tehdä mitään 
toimenpiteitä, sillä Vastaanottavan yhtiön olemassa olevat osakkeet mitätöidään 
välittömästi Rajat ylittävän sulautumisen tultua voimaan. 

14. Ajankohta, josta lähtien Sulautuvan yhtiön osakkeenomistajat ovat oikeutettuja
Vastaanottavan yhtiön voitonjakoon, ja tämän oikeuden laajuus (Siviililain
kohdan 2:326 alakohta (b))

Täytäntöönpanon jälkeen LIC 422 on Sulautuvan yhtiön osakkeenomistajana (eli
Sulautuvan yhtiön nykyisenä osakkeenomistajana ja Vastaanottavan yhtiön tulevana
osakkeenomistajana) oikeutettu kaikkeen Vastaanottavan yhtiön voitonjakoon.

15. Siviililain kohdan 2:325 alakohdan 3 mukaisesti mitätöitävien osakkeiden
lukumäärä (Siviililain kohdan 2:326 alakohta (c))

Siviililain kohdan 2:325 alakohtaa 3 ei sovelleta, koska Vastaanottava yhtiö on Suomen
lakien mukaan perustettu yhtiö.

16. Rajat ylittävän sulautumisen seuraukset äänioikeudettomien tai voitonjakoon
oikeuttamattomien osakkeiden haltijoille (Siviililain kohdan 2:326 alakohta (d))

Rajat ylittävästä sulautumisesta ei aiheudu mitään otsikossa mainittuja seurauksia, sillä
LIC 422 on Sulautuvan yhtiön ainoa osakkeenomistaja ja Sulautuva yhtiö on puolestaan
Vastaanottavan yhtiön ainoa osakkeenomistaja, minkä lisäksi LIC 422:lla ei ole
hallussaan Sulautuvan yhtiön äänioikeudettomia tai voitonjakoon oikeuttamattomia
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osakkeita eikä Sulautuvalla yhtiöllä ole hallussaan Vastaanottavan yhtiön 
äänioikeudettomia tai voitonjakoon oikeuttamattomia osakkeita. 

17. Siviililain kohdan 2:330a perusteella osakkeesta maksettavan korvauksen määrä
(Siviililain kohdan 2:326 alakohta (e))

Siviililain kohtaa 2:330a ei sovelleta saman lain kohdan 2:333h alakohdan 1
perusteella, koska kyseessä on Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden välillä
toteutettava rajat ylittävä sulautuminen.

18. Kokonaismäärä, josta voidaan hakea korvausta Siviililain kohdan 2:330a nojalla
(Siviililain kohdan 2:326 alakohta (f))

Siviililain kohtaa 2:330a ei sovelleta saman lain kohdan 2:333h alakohdan 1
perusteella, koska kyseessä on Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden välillä
toteutettava rajat ylittävä sulautuminen.

19. Rajat ylittävän sulautumisen työllisyysvaikutukset (Siviililain kohdan 2:333d
alakohta (b) ja Osakeyhtiölain 16 luvun 22 §:n 2 momentin 5 kohta)

19.1 Rajat ylittävällä sulautumisella ei ole vaikutusta Vastaanottavan yhtiön työntekijöiden 
työsuhteisiin. Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden hallitukset ovat laatineet tätä 
Suunnitelmaa koskevan Vastaanottavan yhtiön työntekijöille suunnatun tiedotteen.  

19.2 Sulautuvalla yhtiöllä ei ole lainkaan työntekijöitä, joten Sulautumisella ei odoteta 
olevan vaikutusta Sulautuvan yhtiön työntekijöihin. Näin ollen tätä Suunnitelmaa tulee 
pitää Osakeyhtiölain 16 luvun 22 b §:n 3 momentissa tarkoitettuna selvityksenä. 

20. Työntekijöiden henkilöstöedustuksen yhteistoimintaa koskevat järjestelyt
Vastaanottavassa yhtiössä (Siviililain kohdan 2:333d alakohta (c) ja
Osakeyhtiölain 16 luvun 22 §:n 2 momentin 6 kohta)

Sulautuvassa yhtiössä tai Vastaanottavassa yhtiössä ei ole henkilöstöedustusta, joten
Siviililain kohdassa 2:333k määritettyjä työntekijöiden yhteistoimintaa koskevia
järjestelyitä koskevia säännöksiä ei sovelleta. Koska Rajat ylittävän sulautumisen
yhteydessä ei siirry työntekijöitä, sen yhteydessä ei laadita Osakeyhtiölain 16 luvun 22
§:n 2 momentin 6 kohdassa määritettyä selvitystä menettelyistä, joiden mukaisesti
määritetään yksityiskohtaiset säännöt työntekijöiden osallistumisesta niiden oikeuksien
määrittelyyn, jotka koskevat työntekijöiden osallistumista Vastaanottavassa yhtiössä.
Lisäksi todetaan, että Vastaanottavalla yhtiöllä ei ole olemassa olevia
henkilöstöedustusjärjestelmiä, ja siten Suomen lakia henkilöstöedustuksesta
eurooppayhtiössä ja eurooppaosuuskunnassa sekä työnantajavelvoitteista ja
henkilöstöedustuksesta rajat ylittävissä yritysjärjestelyissä (758/2004, muutoksineen)
ei sovelleta henkilöstöedustuksen järjestämiseksi rajat ylittävän sulautumisen
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yhteydessä. Työntekijöiden osallistumisen odotetaan pysyvän ennallaan Rajat ylittävän 
sulautumisen toteuttamisen jälkeen. 

21. Tiedot Vastaanottavalle yhtiölle siirrettävien varojen ja velkojen arvostamisesta
(Siviililain kohdan 2:333d alakohta (d) ja Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2
momentin 9 kohta)

Sulautuvan yhtiön varat ja velat, jotka siirretään Vastaanottavalle yhtiölle Rajat
ylittävän sulautumisen johdosta, siirretään Vastaanottavalle yhtiölle kirjanpitoarvoon
arvostettuina. Tämä tulee myös olemaan Vastaanottavaan yhtiöön sulautettavien
varojen ja velkojen arvonmäärityksen peruste.

22. Viimeisimmän tilinpäätöksen tai välitilinpäätöksen päivämäärä, mikä on
hyväksytty tai laadittu Siviililain kohdan 2:313 mukaisesti ja jolloin sitä on
käytetty sulautumisehtojen määrittelyssä (Siviililain kohdan 2:333d alakohta (e)
ja Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 9 kohta sekä 16 luvun 22 §:n 2
momentin 7 kohta)

22.1 Rajat ylittävään sulautumiseen sovellettavien ehtojen määrittämisessä käytetyt varoja 
ja velkoja koskevat välitilinpäätökset ovat valmisteltu: 

(a) Vastaanottavan yhtiön välitilinpäätös per 31.5.2024 ja

(b) Sulautuvan yhtiön välitilinpäätös per 31.5.2024 (”Sulautuvan yhtiön
välitilinpäätös”). Sulautuvan yhtiön välitilinpäätös on tämän Suunnitelman
Liitteenä 3.

22.2 Sulautuvan yhtiön kirjanpitoarvoon arvostetut varat, velat ja oma pääoma on esitetty 
Sulautuvan yhtiön välitilinpäätöksessä, joka on laadittu Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 
2 momentin 9 kohdan mukaisesti.  

22.3 Sulautuvan yhtiön varoissa, veloissa tai omassa pääomassa ei ole tapahtunut 
merkittäviä muutoksia Sulautuvan yhtiön välitilinpäätöksessä määritetyn päivämäärän 
ja tämän Suunnitelman päiväyksen välillä. Tämän Suunnitelman päivämäärän jälkeen 
ja ennen Rajat ylittävän sulautumisen voimaantuloa (i) tiettyjen Sulautuvan yhtiön 
tytäryhtiöiden osakkeet ja (ii) tietyt varat, kuten Liitteessä 4 on tarkemmin esitetty, 
siirretään Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden yhteen tai useampaan konserniyhtiöön. 

22.4 Sulautuvan yhtiön välitilinpäätöksessä on esitetty arvio siitä, miten Rajat ylittävä 
sulautuminen vaikuttaa Vastaanottavan yhtiön taseeseen. 

22.5 Sulautuvan yhtiön varat ja velat kirjataan Vastaanottavan yhtiön taseeseen 
kirjanpitoarvoonsa arvostettuina Rajat ylittävän sulautumisen täytäntöönpanopäivänä.
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22.6 Sulautumisero kirjataan Vastaanottavan yhtiön tilinpäätökseen yleisten 
kirjanpitomenetelmien mukaisesti sekä yhtiön sijoitetun vapaan oman pääoman 
rahastoon. Lopullinen sulautumisero vahvistetaan Rajat ylittävän sulautumisen 
täytäntöönpanohetkellä. 

23. Korvaus, joka aiotaan maksaa Suunnitelmaa vastustavan osakkeenomistajan
hallussa olevista osakkeista (Siviililain kohdan 2:333d alakohta (f) ja
Osakeyhtiölain 16 luvun 22 §:n 2 momentin 7 kohta)

Siviililain kohtaa 2:333h ja Osakeyhtiölain 16 luvun 22 §:n 2 momentin 7 kohtaa ei
sovelleta, sillä Sulautuvassa yhtiössä tai Vastaanottavassa yhtiössä ei ole
vähemmistöosakkaita ja kaikki Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden
osakkeenomistajat aikovat äänestää Rajat ylittävän sulautumisen puolesta.

24. Velkojille tarjotut vakuudet (waarborgen), kuten takaukset (garanties) tai
panttioikeudet (pandrechten) (Siviililain kohdan 2:333d alakohta (g))

SFA-sopimusten ja ICA-sopimuksen osalta todetaan, että LIC 422 (josta tulee
Vastaanottavan yhtiön ainoa osakkeenomistaja Rajat ylittävän sulautumisen
täytäntöönpanon jälkeen) tulee Täytäntöönpanon yhteydessä Suomen lain alla tehtävän
Vastaanottavan yhtiön osakkeita koskevan vakuussopimuksen osapuoleksi, jonka
perusteella se myöntää Lucid Trustee Services Limitedille Vastaanottavan yhtiön koko
osakekantaa koskevan uuden panttioikeuden.

25. Alustava aikataulu (Siviililain kohdan 2:333d alakohta (h) ja Osakeyhtiölain 16
luvun 3 §:n 2 momentin 15 kohta)

Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden hallitukset aikovat toteuttaa Rajat ylittävän
sulautumisen seuraavan alustavan aikataulun mukaisesti:

(a) Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden hallitukset ja Sulautuvan yhtiön
hallintoneuvosto allekirjoittavat Suunnitelman 22.8.2024 mennessä;

(b) Suunnitelmaa koskeva hakemus toimitetaan (i) Alankomaiden
kaupparekisteriin (Handelsregister) ja (ii) PRH:n ylläpitämään
kaupparekisteriin 23.8.2024;

(c) Rajat ylittävää sulautumista sekä Suunnitelmaa koskevan hakemuksen
jättämistä koskeva ilmoitus julkaistaan Alankomaiden virallisessa lehdessä
(Staatscourant) 28.8.2024;

(d) velkojien vastustamisaika 29.8.2024– 2.12.2024;

(e) Alankomaiden kaupparekisteri (Handelsregister) ja toimivaltainen
tuomioistuin antavat päätöksensä 4.12.2024;
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(f) Sulautuvan yhtiön ylimääräisen yhtiökokouksen tekemä Rajat ylittävän
sulautumisen toteuttamista koskeva päätösasiakirja allekirjoitetaan 20.12 2024;

(g) Vastaanottavan yhtiön osakkeenomistajien päätös hyväksyä Rajat ylittävä
sulautuminen ja antaa osakkeita sulautumisvastikkeena annetaan 20.12.2024; ja

(h) Rajat ylittävän sulautumisen täytäntöönpano 31.12. 2024.

26. Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden velkojien oikeudet (Osakeyhtiölain 16
luvun 3 §:n 2 momentin 9 ja 12 a kohta)

26.1 Rajat ylittävän sulautumisen täytäntöönpanon yhteydessä kaikki Sulautuvan yhtiön 
velat siirtyvät Vastaanottavalle yhtiölle, mikä tarkoittaa muun muassa sitä, että 
Sulautuvan yhtiön velkojista tulee Vastaanottavan yhtiön velkojia. Vastaanottavan 
yhtiön tarkoituksena on jatkaa Sulautuvalle yhtiölle kuuluvien tehtävien hoitamista 
asianmukaisella tavalla siten, että saatavien maksaminen velkojille ei vaarannu. 

26.2 Rajat ylittävän sulautumisen yhteydessä annettavassa Osakeyhtiölain 16 luvun 23 §:n 
mukaisessa riippumattoman asiantuntijan lausunnossa on todettu, että Rajat ylittävä 
sulautuminen ei ole omiaan vaarantamaan Vastaanottavan yhtiön velkojen maksua. 
Näin ollen Rajat ylittävään sulautumiseen ei sovelleta Osakeyhtiölain 16 luvun 6 §:n 
tarkoittamaa velkojansuojamenettelyä Suomessa. 

26.3 Vastaanottavan yhtiön kotipaikka on Suomi, joten siihen sovelletaan Suomen lakeja. 
Koska Vastaanottavaa yhtiötä ja Sulautuvaa yhtiötä pidetään kuitenkin kaikilta osin 
maksukykyisinä tämän Suunnitelman päivämääränä, Rajat ylittävän sulautumisen ei 
odoteta vaikuttavan haitallisesti Sulautuvan yhtiön tai Vastaanottavan yhtiön velkojien 
oikeuksiin. 

26.4 Velkojien saamisten maksamisen varmistamiseksi Vastaanottava yhtiö sopii erikseen 
Rajat ylittävää sulautumista vastustavien velkojien kanssa näille kuuluvien saamisten 
takaisinmaksusta maksamalla saamiset kyseisille velkojille kokonaisuudessaan tai 
asettamalla vakuuden kuukauden kuluessa velkojille julkisessa kuulutuksessa 
ilmoitetusta määräpäivästä. 

26.5 Siviililain kohdan 2:333ha alakohdan 1 mukaan jokaisella Sulautuvan yhtiön velkojalla 
on oikeus vastustaa ehdotettua Rajat ylittävää sulautumista Alankomaiden 
toimivaltaiselle tuomioistuimelle osoitetulla hakemuksella, jossa täsmennetään 
vaaditut toimenpiteet kolmen (3) kuukauden kuluessa siitä päivästä, jolloin tätä 
Suunnitelmaa koskevan hakemuksen jättämisestä on ilmoitettu Alankomaiden 
virallisessa lehdessä (Staatscourant). Käräjäoikeuden on hylättävä velkojan hakemus, 
jos velkoja ei ole uskottavalla tavalla osoittanut, että Vastaanottavan yhtiön 
taloudellinen tilanne Rajat ylittävän sulautumisen jälkeen antaa vähemmän takeita sen 
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vaatimusten täyttämiselle ja että Vastaanottava yhtiö ei ole tarjonnut riittäviä vakuuksia 
kyseisten saatavien maksulle. 

27. Pääomalainat (Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 11 kohta) 

Sulautumiseen osallistuville yhtiöille ei ole myönnetty Osakeyhtiölain 12 luvun 1 §:ssä 
määritettyjä pääomalainoja. 

28. Ristiinomistukset Sulautumiseen osallistuvissa yhtiöissä (Osakeyhtiölain 16 luvun 
3 §:n 2 momentin 12 kohta)

28.1 Vastaanottava yhtiö ja/tai sen tytäryhtiöt eivät omista lainkaan Sulautuvan yhtiön 
osakkeita. 

28.2 Sulautuva yhtiö omistaa Vastaanottavan yhtiön koko osakekannan. 

29. Muut kuin tavanomaiseen liiketoimintaan kuuluvat järjestelyt (Osakeyhtiölain 16 
luvun 3 §:n 2 momentin 10 kohta) 

Suunniteltu Rajat ylittävä sulautuminen ei rajoita Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden 
oikeutta päättää muista kuin niiden tavanomaiseen liiketoimintaan kuuluvista 
järjestelyistä, jotka vaikuttavat Rajat ylittävään sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden 
omien pääomien tai osakkeiden määriin. Selvyyden vuoksi todetaan, että molemmat 
Sulautumiseen osallistuvat yhtiöt voivat tehdä pitkäaikaisia järjestelyitä koskevia 
päätöksiä myös sulautumisprosessin aikana. 

30. Yrityskiinnitykset (Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n 2 momentin 13 kohta)

30.1 Sulautuvan yhtiön varoihin ei kohdistu Suomen yrityskiinnityslaissa (634/1984, 
muutoksineen) tarkoitettuja yrityskiinnityksiä. 

30.2 Vastaanottavan yhtiön varoihin kohdistuu Liitteessä 5 luetellut Suomen 
yrityskiinnityslaissa (634/1984, muutoksineen) tarkoitetut yrityskiinnitykset. 

31. Valtuutukset 

Vastaanottavan yhtiön hallituksen puheenjohtaja valtuutetaan päättämään sellaisten 
teknisluonteisten muutosten tekemisestä Suunnitelmaan ja sen liitteisiin, joita 
edellytetään viranomaisten toimesta tai joita Vastaanottavan yhtiön hallitus muutoin 
pitää tarkoituksenmukaisina. 

32. Tilintarkastajan lausunto (Osakeyhtiölain 16 luvun 4 § ja 23 §) 

32.1 Sulautumiseen osallistuvat yhtiöt ovat yhdessä nimittäneet KHT, Martin Grandellin, 
PricewaterhouseCoopers Oy:sta, antamaan Osakeyhtiölain 16 luvun 4 §:n 2 



10288795772-v5 55–41077072 

momentissa ja 16 luvun 23 §:ssä määritetyn lausunnon. Lausunto on tämän 
Suunnitelman Liitteenä 6.  

32.2 Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden osakkeenomistajat ovat päättäneet, että tässä 
yhteydessä vaaditaan ainoastaan 16 luvun 4 §:n 2 momentin mukainen tilintarkastajan 
lausunto siitä, onko sulautuminen omiaan vaarantamaan Vastaanottavan yhtiön 
velkojen maksun. 

33. Rajat ylittävän sulautumisen voimaantulopäivä Sulautumiseen osallistuvien
yhtiöiden välillä ja suhteessa kolmansiin osapuoliin (Osakeyhtiölain 16 luvun 3 §:n
2 momentin 15 kohta)

33.1 Tämän Suunnitelman osapuolet sopivat, että Rajat ylittävä sulautuminen tulee voimaan 
sekä Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden välillä että suhteessa kolmansiin osapuoliin 
Täytäntöönpanosta lähtien. 

33.2 Rajat ylittävän sulautumisen suunniteltu täytäntöönpano kirjanpidollisesti on 
31.12.2024, minkä seurauksena Sulautuvan yhtiön liiketoimien katsotaan 
kirjanpidollisesti Vastaanottavan yhtiön liiketoimiksi 1.1.2025 lähtien. 

33.3 Sulautuminen tulee voimaan, kun Rajat ylittävän sulautumisen täytäntöönpano on 
rekisteröity PRH:n ylläpitämässä kaupparekisterissä. 

33.4 Tämä Suunnitelma ja siinä mainittu aikataulu muodostavat Sulautumiseen osallistuvien 
yhtiöiden välisen sopimuksen kokonaisuudessaan, ja kaikki Sulautumiseen 
osallistuvien yhtiöiden hallitusten sekä Sulautuvan yhtiön hallintoneuvoston jäsenet 
ovat allekirjoittaneet sen. 

33.5 Suunnitelmaa koskeva hakemus toimitetaan (i) Alankomaiden kaupparekisteriin 
(Handelsregister) ja (ii) Suomen kaupparekisteriin, minkä lisäksi (iii) Suunnitelma 
pidetään osakkeenomistajien nähtävillä kunkin Sulautumiseen osallistuvien yhtiöiden 
sääntömääräisissä kotipaikoissa. Rekisteröintihakemuksen jättämisestä ilmoitetaan 
Alankomaiden virallisessa lehdessä (Staatscourant) ja PRH:n ylläpitämässä 
kaupparekisterissä. 

33.6 Sulautuvan yhtiön velkojille suunnattua julkista ilmoitusta koskeva hakemus jätetään 
viimeistään kuukauden kuluttua Suunnitelman hyväksymisestä, ja julkista ilmoitusta 
koskeva kirjallinen ilmoitus lähetetään Sulautuvan yhtiön tiedossa oleville velkojille 
viimeistään kuukautta ennen julkisessa ilmoituksessa ilmoitettua määräpäivää. 

[allekirjoitukset seuraavilla sivuilla] 
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Signature page for the board of directors of the Acquiring Company belonging to the 
merger plan between Gren Holding Company B.V. as the Disappearing Company and 

Gren Estonia Oy as the Acquiring Company 

Handtekeningenpagina voor het bestuur van de Verkrijgende Vennootschap behorende bij 
het fusievoorstel tussen Gren Holding Company B.V. as de Verdwijnende Vennootschap en 

Gren Estonia Oy als de Verkrijgende Vennootschap 

Gren Holding Company B.V:n (Sulautuva yhtiö) ja Gren Estonia Oy:n (Vastaanottava 
yhtiö) välillä suunniteltuun sulautumiseen osallistuvan Vastaanottavan yhtiön hallituksen 

jäsenten allekirjoitukset 

Names of the board members of the 
Acquiring Company 

Vastaanottavan yhtiön hallituksen jäsenten 
nimet 

Signature 
Allekirjoitus 

Ilkka Niiranen 

title/ asema: chair of the board of directors
and CEO of Gren Estonia Oy 

Gren Estonia Oy:n hallituksen puheenjohtaja 
ja toimitusjohtaja

Laura-Maria Jauhiainen 

title/ asema: member of the board of directors 
of Gren Estonia Oy 

Gren Estonia Oy:n hallituksen jäsen 

Reena Kangur 

title/ asema: member of the board of directors 
of 

Gren Estonia Oy 
Gren Estonia Oy:n hallituksen jäsen 
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Signature page for the management board of the Disappearing Company belonging to 
the merger plan between Gren Holding Company B.V. as the Disappearing Company 

and Gren Estonia Oy as the Acquiring Company

Handtekeningenpagina voor het bestuur van de Verdwijnende Vennootschap behorende bij 
het fusievoorstel tussen Gren Holding Company B.V. as de Verdwijnende Vennootschap en 
Gren Estonia Oy als de Verkrijgende Vennootschap 

Gren Holding Company B.V:n (Sulautuva yhtiö) ja Gren Estonia Oy:n (Vastaanottava yhtiö) 
välillä suunniteltuun sulautumiseen osallistuvan Sulautuvan yhtiön hallituksen jäsenten 

allekirjoitukset 

Names of the management board members of 
the Disappearing Company 

Sulautuvan yhtiön hallituksen jäsenten nimet

Signature
Allekirjoitus

I.J. Niiranen, management
title/ asema: management board member A 

Hallituksen jäsen A 

L.M. Jauhiainen
title/ asema: management board member A 

Hallituksen jäsen A 

L.A. Bakker – Zonneveld
title/ asema: management board member B 

Hallituksen jäsen B 

K.J. Santegoeds 
title/ asema: management board member B 

Hallituksen jäsen B 
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Signature page for the supervisory board of the Disappearing Company belonging to 
the merger plan between Gren Holding Company B.V. as the Disappearing Company 

and Gren Estonia Oy as the Acquiring Company

Handtekeningenpagina voor de raad van commissarissen van de Verdwijnende 
Vennootschap behorende bij het fusievoorstel tussen Gren Holding Company B.V. as de 

Verdwijnende Vennootschap en Gren Estonia Oy als de Verkrijgende Vennootschap 

Gren Holding Company B.V:n (Sulautuva yhtiö) ja Gren Estonia Oy:n (Vastaanottava 
yhtiö) välillä suunniteltuun sulautumiseen osallistuvan Sulautuvan yhtiön 

hallintoneuvoston jäsenten allekirjoitukset

Names of the supervisory board members of 
the Disappearing Company 

Sulautuvan yhtiön hallintoneuvoston jäsenten 
nimet 

Signature 
Allekirjoitus 

M.V.E. Viljo

U. Heinam

D.A.J. Daum

N.E. Pepper 

B. Rubesa

D. Misiunas
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